
K
épünk az új elnököt és alel-
nököt mutatja, az elnökök el-

 nökét, a világ legnagyobb
hatalmú államvezetôjét. A XXI. szá-
zadra olyan a világ rendje, amelyben 
egyetlen nagyhatalom vezényli a vi-
lág feletti hatalom vezérkarát, ellen-
tétben mindazon elvekkel és törekvé-
sekkel, amiket megfogalmaztak a 
hamvábaholt Népszövetség, valamint 
a mellékvágányra tolatottan veszteglô 
Egyesült Nemzetek Szövetsége alap-
okmányaiban. 

Az Amerikai Egyesült Államok 
naggyá lett az európai országokból 
elûzött tehetségek és kalandorok és 
vállalkozó szellemû, kötöttségektôl 
megszabadult lelkek szorgalmán és 
nagyratörésén a Föld olyan részén, 
amelynek helyzeti egyedülállása és 
természeti bôsége a siker biztosítéka 
volt. 

Az „Újvilág” a szabadság földje és 
szimbóluma lett a XIX. században. Ez 
a presztizs emelte az Egyesült Álla-
mokat békebírói szerepre, amikor 
a világháborút elszenvedett népek, 
gyôztesek és vesztesek egyaránt, 
lelkesen fogadták a wilsoni 14 pontot, 
amelynek minden pontja vállalható 
volt. Nagy csalódás volt a vesztesek 
oldalán, hogy annak egyetlen lénye-
ges tétele sem valósult meg. Ami mé-
gis megvalósult, az logikusan vezetett 
egy még pusztítóbb világháborúba, 
amelynek az Egyesült Államok már 
fô irányítója és valójában egyetlen 
gyôztese lett, mégis a Jaltában meg-
fogalmazott nyilatkozatot az Egyesült 
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Királysággal és a Szovjetunióval tár-
sas viszonyban fogalmazta meg, a 
feltétel nélküli megadás szellemében. 
(„A jelen Nyilatkozatunkkal újból hi-
tet teszünk az Atlanti Charta elvei 
mellett, megerôsítjük az Egyesült 
Nemzetek Nyilatkozatában vállalt kö-
telezettségeinket, valamint azon elha-
tározásunkat, hogy a többi békeszere-
tô nemzetekkel együttmûködve felé-

pítjük a jog uralmán alapuló világ-
rendet, amely a béke, a biztonság, a 
szabadság és az emberiség általános 
jóléte szolgálatában áll.”) 

Az Egyesült Államoknak minden 
lehetôsége megvolt felépíteni a jog 
uralmán alapuló világrendet. Akik 
ennek a nagyhatalomnak a politikai 
mûhelyét igazgatták, indokolatlanul 
emelték a háborúban tönkrevert 
Szovjetuniót világuralmi partnerré, 
mellôzve ugyanakkor az európai 
szövetséges hatalmakat, amelyek, 
ugyancsak tönkreverten, némán vi-
selték az amerikai gyarmatellenes 
politika pörölycsapásait. Mindent el-
vesztettek, aminek megtartásáért há-
borúztak. Kárpótlásul kaptak dollár 
adósság elengedést.

Gyôztes hatalmak, amikor beren-
dezkednek az elfoglalt területen, 
nemcsak gazdasági rendjüket, de po-
litikai rendjüket is meghonosítják. 
Nemcsak a Szovjetunió, de az Egye-
sült Államok is – bár nem olyan 
hévvel – megköveteli a gazdasági 
és politikai hasonulást. A két képlet 
közös határa a vasfüggöny vonalán 
volt. Ebben a kétpólusú, látszólag 
antagonisztikus (kibékíthetetlenül el-
lentétes) idôszakban a fô törekvés a 
két rendszer konvergenciája, vagyis 
egymáshoz közelítése volt. A Szovjet-
unióban a peresztrojka volt hivatva 
az átalakítás beindítására, míg az 
Egyesült Államok érdekes történelmi 
kanyarral közelítette meg a gazdasági 
központosítás bevezetését: felújította 
a korai, nyers kapitalizmus irányza-
tát, a gazdasági tevékenység teljes 
szabbaddá tételét. Ezért is nevezik 
neoliberális irányzatnak. Valójában 
ami ezzel az elnevezéssel léterjött, az 
szabadosság (ami rászabadult a világ-
ra), méltatlan arra amit a szó: liberá-
lis, kifejez. Jobbadán gyakorlatilag 

megvalósítja azt, ami a szovjet rend-
szer lényege volt: egy szûk hatalmi 
csoport irányítja a gazdasági, pénz-
ügyi folyamatokat. A hatalom nem-
zetköziségét viszont valóban megvaló-
sította, szemben a Szovjetunióval, 
amely gyarmatosító orosz birodalom 
maradt. Ne várjunk tehát változást 
ezen a téren, a neoliberalizmus maga 
a rendszer, az elnök csupán alkalma-
zott, aki tudja, hol a pálya széle.

Az Egyesült Államok karrierje me-
redeken ívelt felfelé a XX. században, 
amelynek végére nagy ígéretû vezetô 
hatalommá emelkedett, sikere, de-
mokráciája a világ számára példakép 
lehetett. A XXI. század hajnala min-
den jel szerint kínálta az emberiség-
nek a békés, termelô idôszak bekö-
szöntét. A varázs nem tartott sokáig, 
az új század elsô évében, szeptember 
11-én reggel két toronyház összeom-
lása jelezte a világnak, hogy a törté-
nelem új szakaszába lépett. Amerika 
bejelentette, hogy ezentúl a demok-
ráciát fegyveres erôvel védi és ter-
jeszti. Megint csak arról esett szó, 
hogy valami veszélyezteti a világot, 
meg kell elôzni az esetleges támadót 
ellentámadással. 

Amerika sok szövetségest gyûjtött 
a múlt században, most azok minde-
gyikétôl megköveteli a hûséget és a 
részvételt a terrorizmus országai el-
leni háborúiban. Ez egyúttal a globá-
lis világrend iránti elkötelezettség is, 
és jól nézze meg magát a kitüntetés-
ként NATO-taggá fogadott kisállam, 
ha húzódozik katonát adni a nemes 
küzdelemhez. 

Hosszan tartó háborúkba belefárad-
nak az emberek. Az Afganisztán és 
Irak elleni háborúba húzódoznak ka-
tonát adni a szövetségesek. Otthon, 
az Egyesült Államokban is növekszik 
a háborúellenes hangulat. McCain 
kortesgyülekezetein nem emlegette 
Busht és háborúit, Obama eleinte tett 
a háborúval szembeni óvatos utalást, 
késôbb azonban inkább hallgatott ró-
la. 

Megtörtént tehát a döntés, az Egye-
sült Államok 44-ik elnöke Senator 
Barack Obana, alelnök Joe Biden.

Lehet találgatni, mit hoz a jövô, 
mit tesz az új elnök. Lesz-e változás 
a világpolitikában? Ha lesz is, abban 
mennyi kezdeményezô szerepe lesz az 
új elnöknek? 

Amennyiben a hangsúly a kezdemé-
nyezésen van, arra megközelítô vá-
laszt kapunk egy kis elemzésbôl, ami 
arról szól, hogy: hol fészkel a valódi 
hatalom. Két jeles politikai elemzôtôl, 
egyetemi tanártól idézünk az alábbi-
akban, akik olyan tényeket közölnek, 
amibôl megfogalmazhatjuk a választ 
a fenti kérdésekre.

Tôkéczki László „Neoliberalizmus 
és demokrácia” címû tanulmányában 
a ma uralkodó gazdaságpolitikai 
szemléletrôl ad tájékoztatót, amibôl 
idézünk néhány mondatot, ami nagy 
segítségül szolgál a helyzet érzéke-
léséhez:

— A mai neoliberalizmus nem más, 
mint a nemzeti keretekben megbu-
kott klasszikus liberalizmus – immá-
ron nemzeti kötelezettségektôl is 
megszabadított – nemzetközi, globális 
felmelegítése. Egyszerûen csak arról 
van szó, hogy a technostruktúra im-
máron lehetôvé teszi a korlátlan pro-
fitszerzést globális méretekben. ...

A negatív következmények pedig 
– akár természeti, akár társadalmi 
jellegûek – még kevésbé érdeklik a 
befektetôket. Sôt, még ahhoz is van 
képük, hogy mindenféle kedvezmé-
nyeket erôszakoljanak ki azért, hogy 
óriási haszonért átmenetileg munka-
helyeket teremtsenek. A haszon, il-
letve a kedvezmények csökkenésével 
bekövetkezô el- vagy kivonulás után 
maradó minden természeti és társa-
dalmi baj terhe, megoldása azokra 
marad, akiknek nem ideiglenes telep-
helye, hanem hazája és lakóhelye ez 
a föld!

A maximális hasznú és szériaszámú 
globalista termelést ugyanis nem ér-
deklik az emberi, társadalmi össze-
függések – kivéve az értékesítést ille-
tô (jórészt manipulációs) szempon-
tokat. A neoliberális globalizáció ép-
pen ezért sehová ‘nem visz’ demok-
ráciát, s általában is irtózik attól, 
hogy a hátrányosan érintettek öntu-
datra jussanak. ...

A neoliberalizmus képviselôi azon-
ban nemcsak az »új gyarmatokon«, 
hanem »otthon« sem szeretik a de-
mokráciát. (Kozmopolitizmusuk miatt 
az otthon kifejezést nyugodtan tehet-
tük idézôjelbe!) Értelmezésükben a 
demokrácia ugyanis egy olyan plura-
lizmus, amelynek tartalmait és hatá-
rait ôk, az erôsek határozzák meg. 
Nem demokratikus az a párt például, 
amely a hagyomány (vallás, nemzet, 
kultúra) értékkötöttségében ellenzi 
a korlátlan üzletességet s a zsigeri 
»felszabadultságot«, sôt, »kirekesztô-
nek« és veszélyesnek minôsül minden 
olyan gondolat, amely szabályozni 
akarja az egyén és a gazdaság önzô, 
magán kívül senkire sem tekintô 
mozgásait. A neoliberalizmus szerint 
ugyanis teljesen legitim az »önmeg-
valósítás« versenyben megvalósuló 
korláttalansága. A piac az egyetlen 
igazságos bíró, s a veszteseknek leg-
feljebb a »rászorultsági ellátás« jár 
– lásd az ókori Róma »kenyeret és 
cirkuszt!« elvét –, hiszen a plebs bár-
mely tagja, elvileg, bármikor »bedol-
gozhatja« magát az elitbe. S a siker 
önmagában minôsít, közösségi és 
egyéni etika, állami törvény a mini-
mumra szorítva szabad csak hogy 
érvényesüljön, annak megítélésénél.

A modern neoliberalizmus mindent 
privatizáló rendszere tehát egy új hû-
bériséget teremt, amelyben a szárma-
záson kívül újra a hûség (megbízható-
ság) kerül elôtérbe, míg a tehetség – 
a legkiválóbbakat talán kivéve – szol-
gává válik. 

(Folytatás a 4. oldalon) 
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BOLDOG 
NÉVNAPOT 
KÍVÁNUNK! 

November 13.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Szilvia nevû olvasóinkat.
Szilvia: A Szilviusz férfinév nôi pár-

ja.
Köszönthetjük még: Bulcsú, Eugén, 

Jenô, Miklós, Szilviusz, Szaniszló 
nevû barátainkat. 
November 14.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Aliz nevû olvasóinkat.
Aliz: Az Alice névbôl, mely az Adel-

heid, Alexandra és Elisabeth nevek 
ön-állósult francia és angol becézôje.  
Köszönthetjük még Alexandra, Adél, 
Huba, Szidónia nevû barátainkat.
November 15.
Szeretetel köszöntjük névnapjukon: 

Albert, Lipót nevû olvasóinkat.
November 16.
Szertettel köszöntjük névnapjukon: 

Margit, Ödön nevû olvaóinkat.
November 17.
Szertettel köszöntjük névnapjukon: 

Dénes, Hilda, Viktóia, Hortenzia, 
Gergô nevû olvsóinkat.
November 18.
Szeretttel köszöntjük névnapjukon:  

Jenô, Ede nevû olvsoinkat.
November 19.
Szeretttel köszöntjük névnapjukon: 

Erzsébet, Zsóka nevû olvasóinkat.

között Algériában, Marokkóban, Madagaszkáron. Harcolt az elsô indokínai há-
borút lezáró ütközetben Dien Bien Phunál, ahol megismerte késôbbi feleségét, 
egy gazdag kínai család sarját, aki segítette a légiósok ellátását. Matus Gyula  
elmondta: feleségével nemrég ellátogatott a vietnami helyszínekre, ahol a hat-
ezres légiós különítményükbôl ezerötszázan vesztek oda, de szerinte „ez a nép 
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Magyarverés a Felvidéken
Vérontáshoz vezettek a kezeletlen szlovák–magyar kapcsolatok miatt vissza-

fojtott indulatok a csallóközi Dunaszerdahelyen. A pozsonyi Slovan futballklub 
ellen szombaton pályára lépô dunaszerdahelyi DAC magyarországi szurkolóit 
ok nélkül brutálisan megverték a szlovák rendôrök. Mindezt törvényesnek ne-
vezte Dusan Caplovic, Szlovákia miniszterelnök-helyettese. Kiss Péter kan-
celláriaminiszterrel akar találkozni, hogy megvitassa a pilisi szlovák falvakban 
a hét végén történteket. 

A dunaszerdahelyi összecsapásra adott válasz lehet az, hogy Pilisszántón és 
Pilisszentkereszten ismeretlenek lefestették a település helységnévtábláján a 
szlovák falunevet. Pozsony amiatt is tiltakozott, mert a budapesti szlovák 
nagykövetség elôtt a tüntetôk elégették Szlovákia zászlaját. A magyar kormány 
csak a Fidesz sürgetésére kért vizsgálatot a dunaszerdahelyi rendôri atrocitás-
ról.

A szlovák rendôrség hatalmas készültséggel biztosította 
a mérkôzést, s csak valamilyen mondvacsinált okra várt, 

hogy nekironthasson a magyar szurkolóknak

Vannak, akik összetartanak
Elôször adták át a világ barátsággyûrûjének magyarországi aranygyûrûjét 

Varga Zoltán Lajos ékszerész kezdeményezésére olyan személyeknek, akik 
szerinte nem önmagukért, hanem a haza érdekében alkottak maradandót. A 
tizenkét díjazott között európai parlamenti képviselô, olimpiai bajnok, nagy-
vállalkozó és világhírû szívsebész egyaránt található. Egyikük, Földesi Margit 
történész, az Echo Televízió mûsorvezetôje szerint az ország valóban morális 
válságban van, de szerencsére mindig vannak búvópatakok, amelyek tengerré 
válhatnak, ezért nagyon fontosak azok a civil kezdeményezések, amelyek ösz-
szehozzák a hasonló gondolkodású embereket. „Nem látom olyan reményte-
lennek az ország helyzetét — mondta —, mivel már ezer éve itt vagyunk, és a 
történelem tanulsága szerint túlélô nemzet vagyunk.” 

A gyûrûket Détár Enikô színmûvész adta át az ünnepségen a díjazottaknak. 
Rúzsa Magdi énekesnô az elismerésrôl azt mondta: rendkívül fontosak az 
olyan dolgok, amelyek arra hívják fel a figyelmet, hogy az emberek tartsanak 
össze, és ne bántsák egymást. Várhelyi András, a Vitézi Rend fôkapitánya 
szerint pedig hiába trónol felettünk napjainkban a hazugság, hiába tûnik úgy, 
hogy krízisben van a társadalom, még sincs valódi probléma, amíg vannak, akik 
összetartanak. „Ma is aktuálisak II. János Pál pápa szavai, aki a nyolcvanas 
években azt mondta: ne féljetek! Igaza volt, nem szabad félnünk.” 

Vajda Attila olimpiai bajnok kenus szerint sosem lehet elégszer hang-
súlyozni, hogy a barátság, az egymás felé fordulás a világ elôrehaladásának az 
építôköve. „Erre való a sport is — mondta —, hiszen egy egyéni teljesítmény 
egy egész ország önbecsülését képes növelni.” 

* * *
Az idei Aranygyûrûket kapják: 
Demjén Ferenc, Földesi Margit, Katona Márta, Király Levente, Papp 

Lajos, Pákh Imre, Rúzsa Magdi, Sánta Ferenc p. m., Széles Gábor, Tôkés 
László, Vajda Attila, Várhelyi András.

Magyarok az idegenlégióban
Magyarok a francia idegenlégióban címmel kamarakiállítás nyílt a hadtör-

téneti múzeumban. 
A nyugalmazott törzszászlós 1948 és 1965 között szolgált a légióban, többek 

A relikviákat Matus Gyula, az idegenlégió ötödik 
gyalogezredének veteránja bocsátotta az intézmény 

rendelkezésére.

Az unió 
jóváhagyta a 
hitelkeretet

A pénzügyminiszterek hivatalosan is 
támogatásukról biztosították azt a bi-
zottsági javaslatot, amelynek alapján 
az unió öt éven át hat és fél milliárd 
euró kedvezményes hitelt biztosít 
Magyarországnak. A kölcsönkeretet a 
Nemzetközi Valutaalap és a Világbank 
húszmilliárd euróra egészíti ki. A hitel 
feltételeirôl csak annyit tudunk, hogy 
az államháztartási hiány csökkentése, 
a banki szabályozás és felügyelet meg-
szigorítása, valamint a foglalkoztatás 
bôvítése is szerepel közöttük. Brüsszel 
emellett intézményi garanciákat akar 
kapni arra, hogy a jövôben nem 
csúszhat ki a kormány kezébôl az 
államháztartási hiány ellenôrzése. 
Joaquín Almunia pénzügyi biztos sze-
rint a feltételeket a magyar kor-
mánnyal egyeztették, de a részletek 
egyelôre titkosak. A kölcsön legfeljebb 
öt részletben hívható le, az átlagos 
futamidô öt év lesz. A hitel felhasz-
nálására a magyar kormánynak külön 
programot kell kidolgoznia, és be kell 
építenie a konvergenciaprogram új 
helyzetnek megfelelôen átdolgozandó 
változatába is. 
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HÍREK Döntik a tôkét
Novemberben kerül a parlament elé az 

erdôtörvény módosításának tervezete. Az 
egésznek az a lényege, hogy a jövôben egy 
úgynevezett erdôvédelmi szolgálat látná 
el az illegális fakitermelés elleni védelmet, 
mert ami pillanatnyilag ezen a fronton 
zajlik, az abszurdum. A fatolvajok egyre 
nagyobb területen irtják az erdôségeket. 
Sajóládon például nemrégiben egy termé-
szetvédelem alatt álló komplett erdôt tün-
tettek el, méghozzá nagyüzemi módsze-
rekkel. Kedden pedig a fôváros XVIII. 
kerületében már lôfegyvert is használtak 
az erdôben járôrözô erdészekkel szemben. 
Az erdôgazdaság munkatársai a mûútról 
vették észre a szállításra „elôkészített” fa-
rakást, ezért aztán befordultak érdeklôdni 
az erdei útra. Még ki sem szálltak a ko-
csiból, máris rájuk lôttek a haramiák, sze-
gény erdészek alig tudtak visszamenekülni 
a kocsijukba…

A kiérkezô rendôrök már senkit nem 
találtak a besötétedett erdôben, mindene-
setre súlyos testi sértés kísérlete miatt 
nyomozást indítottak az ügyben, és való-
színûleg meg is haragudtak a tolvajokra. 
A nyomok alapján egyébként arra lehet 
következtetni, hogy a zsiványok ezúttal 
kisteherautóval végezték a dolgukat, és 
összesen három kanyart tettek meg. Hogy 
dôlt volna rájuk egy mamutfenyô…

Az erdôgazdaság szóvivôje szerint a fa-
lopásnak mélyek a gyökerei, apáról fiúra 
száll a gonosz szellem. Egyedül a Pilisi 
Parkerdôgazdaságban évente ezer köb-
méter fa tûnik el nyomtalanul, ez tízmillió 
forint, ehhez jön még a természetkárosítás, 
valamint a fák pótlásának költsége. Min-
dez semmi ahhoz képest, ami vidéken tör-
ténik, ott szabályos hegyoldalakat horda-
nak el a fôállású fanyûvôk mókusokkal, 
dalos madarakkal együtt. A törvény meg 
fáradtan kocog utánuk. 

Összevert 
hagyományôrzôk

Egy hagyományôrzô társaság költötte 
vacsoráján békésen egy szabadszállási 
vendéglôben, amikor egy ötfôs cigány 
család nôtagja be akart menni az intéz-
ménybe, ahol viszont azt a tájékoztatást 
kapta, hogy odabent zártkörû rendezvény 
van.

A hölgy ezek után telefonon erôsítést 
kért a közeli kocsmákból és Kunszent-
miklósról, s pillanatok alatt mintegy öt-
ven, botokkal és kerítéslécekkel felfegy-
verkezett szimpatizáns érkezett a 
helyszínre, és egytôl egyig elverte a ha-
gyományôrzôket. Három hagyományôrzô 
súlyosan megsérült, de az etnikai kisebb-
ség egyik tagja is nyolc napon túl gyógyuló 
pofont kapott.

A Bács-Kiskun Megyei Rendôr-fôkapi-
tányság járôrei negyedórával a mérkôzés 
kezdete után érkeztek a helyszínre, de 
már csak nyöszörgô hagyományôrzôket 
találtak, meg néhány diadalittas — és 
egyébként is ittas — roma állampolgárt.

Utóbbiak ellen garázdaság miatt fel-
jelentést tettek. Az akcióhôsök szabad-
lábon védekezhetnek.

Az esemény arra utal, hogy messze nincs 
még béke a hazai roma fronton, mintha 
túlságosan érzékeny lenne az etnikai ki-
sebbség, amely a megoldást gyakran ab-
ban látja, hogy leghelyesebb elagyabu-
gyálni a vitapartnert, s így okafogyottá 
lesz minden további tárgyalás. Tényfel-
táró, oknyomozó riportereinknek is beí-
gértek már munkájuk során néhány eli-
gazító pofont, ha túl sokáig feszegetnek 
egy-egy problémakört.

Ennyibôl is látszik, nagy érvágás lesz a 
roma fronton, ha végül áristomba viszik 
Kolompár Orbán roma vezért, akihez 
igencsak közelít az igazságszolgáltatás 
pallosa.

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 

tévés koncertközvetítésre. Magyarországon a hangsúlyt az egész nyáron át 
tartó fertôdi kastélyhangversenyekre helyezik, köztük a háromnapos feszti-
válra, amelyet a Bartók Rádió közvetít. Az államtitkár bejelentette továbbá, 
hogy január 1-jéig az Esterházy-kastély felújításának elsô uniós támogatási 
szerzôdését is aláírják. 

A március 31-i nyitó hangversenyen a Nicolaus Harnoncourt Concentus 
Musicus együttesével a zeneszerzô összes alkotói korszakából elôad egy-egy 
mértékadó szimfóniát az Esterházy-kastély Haydn Termében. A jubileumi év 
csúcseseménye a zeneszerzô halála napjának kétszázadik évfordulóján, május 
31-én lesz, amikor ugyanebben a teremben eljátsszák leghíresebb oratóriumát, 
A teremtést. A mûvet ugyanezen a napon helyi idô szerint óránkénti különb-
séggel a világ majd minden koncerttermében elôadják, és televízión közvetítik 
(Magyarországon a Zeneakadémián, Sopronban, Esztergomban, Pécsett és 
Balatonfüreden). 

Budapestre érkezik 
a legteljesebb Da Vinci-kiállítás
A Titanic, valamint a Bodies után, 2009. február 7-én újabb világhír és 

nagyszabású kiállítás érkezik Budapestre: a legteljesebb utazó tárlat, amelyet 
Leonardo da Vinci életmvébl valaha összeállítottak.

A Da Vinci — a géniusz cím kiállítás a legrészletesebb összeállításként öleli 
fel Leonardo da Vinci teljes életmûvét, bemutatja mint feltalálót, mûvészt, 
anatómust, szobrászt, mérnököt, zenészt és építészt. Új perspektívákból ismer-
hetjük meg a híres alkotásokat és azok keletkezésének hátterét. Találmányai 
közül 65 gép megépítetve érkezik, nagyrészük teljes életnagyságban, ahogy a 
géniusz azokat megtervezte; de külön Mona Lisa-terem, anatómiai szekció, 
valamint reneszánsz mvészeti galéria is várja majd a látogatókat. Az interaktív 
tárlatnak jövô év elejétôl a VAM Design Center ad majd otthont, ott a tárgyak 
nagy része megérinthet és kipróbálható lesz majd.

A Sportklub betiltotta 
az árpádsávot

Már a teremlabdarúgó-mérkzés él közvetítése is jelents csúszással kez-
dôdött, mert a meccs kezdete eltt vita alakult ki az egyesület Új Generáció nev 
szurkolói csoportjának a lelátóra kifeszített zászlója miatt, amelyen az árpád-
sávval színezett történelmi Magyarország, valamint a Fradi címere volt látha-
tó. A Ferencváros Szurkolók Szövetségének elnöke, Magyar Balázs elmondta, 
hogy a tévécsatorna helyszínen lév illetékese többször kijelentette: addig nem 
lesz közvetítés, amíg a televíziónézk is láthatják a kifogásolt drapériát. A sport-
csatorna munkatársa szerint az efféle molinó sérti a médiatörvényt, de azt nem 
tudta megmondani, hogy annak melyik paragrafusát. Hosszas egyezkedés 
után a szurkolók vállalták, hogy a molinón letakarják az árpádsávos történelmi 
Magyarországot, s így elkezddött a mérkzés, de az els félid felénél váratlanul 
megszakadt a közvetítés. A Sportklub munkatársai ezt azzal magyarázták, 
hogy ismét láthatóvá vált az „irritáló részlet”. 

Míg a pályán a játék folyt, zajlott tehát egy különmeccs is az FTC futsalcsa-
patának vezeti, a szurkolók és a televízió munkatársai — a helyszínen lévô 
Petróczy Dóra, valamint a telefonon tárgyaló Hesz Máté, a Sportklub egyik 
vezetje, korábban maga is Fradi-sportoló — között. Végül a rendezk engedtek 
volna; a közvetítés utolsó eltti percében jól látszott a tévé képernyjén, hogy 
kezdik összehajtogatni a vitatott molinót, de már ez sem segített. A szünetben a 
tévéstáb összepakolt és távozott. 

Az FTC futsalcsapatának egyik tulajdonosa, Zsiga Erika elmondta, hogy 
jogászokkal egyeztetnek, és ennek függvényében teszik meg a szükséges 
lépéseket a megszakított közvetítés miatt. Azt is hozzátette, hogy a csatorna 
által kifogásolt zászló nem sértett emberi (sem semmilyen más) jogokat. A 
szurkolói szövetség az ORTT panaszbizottságához kíván fordulni a felháborító 
ügyben.

Restaurálják a negyedik 
legrégibb magyar nyelvemléket
Restaurálják az ötszáz éves Apor-kódexet, a negyedik legrégebbi magyar 

nyelvemléket — számolt be róla Erdôs Zsófia, a mûkincset birtokló sepsiszent-
györgyi Székely Nemzeti Múzeum szóvivôje.

Közölte: a székelyföldi intézmény gyûjteményének legbecsesebb darabját 
az Országos Széchényi Könyvtár szakemberei fogják helyreállítani az elkövet-
kezendô egy évben. A kódexet nemrégiben adták át a sepsiszentgyörgyiek 
budapesti kollégáiknak.

A szóvivô emlékeztetett rá, hogy az Apor-kódex — a Huszita Biblia részeként 
—- a negyedik legrégebbi magyar nyelvemlék, amely zsoltárokat, imákat 
tartalmaz. A valószínûleg a 15. században készült mûtárgy rossz állapotban 
van, magas savtartalmú tintája miatt folyamatosan károsodnak a betûk, így 
megtekintésére eddig rendkívül ritkán adódott lehetôség. A rendszerváltás 
után már két alkalommal is megkísérelték a kódex restaurálását, mindkét 
kísérlet kudarcba fulladt — közölte a szóvivô.

Az Apor-kódex a tervek szerint a jövô ôsszel Budapesten megnyíló Magyar 
nyelvemlékek címû kiállításon szerepel majd. Az Országos Széchényi 
Könyvtár erre a tárlatra kérte kölcsön a mûtárgyat, miközben a helyreállításán 
is dolgozik. A kódexrôl Magyarországon nemesmásolat és kiállítási anyag is 
készül, ezáltal a közönség számára is „tapinthatóvá” válik ez a páratlan értékû 
magyar nyelvemlék.

Az Apor-kódexet 1877-ben adományozta a Székely Nemzeti Múzeumnak 
báró Apor Zsuzsánna. Szövegét 1881-ben közölték, majd 1942-ben adták ki 
hasonmását Budapesten. Ott vészelte át a második világháború végét, majd 
1953-ban visszakerült Sepsiszentgyörgyre.

megérdemelte a gyôzelmet”. 
Matus Gyula egyenruhája, a jellegzetes légiós fejfedô, a kepi, valamint a 

csapatzászlók mellett kitüntetései is megtekinthetôk. A veterán katona a többi 
között a Becsületrend lovagja, a Harcos Kereszt és az Észak-afrikai Emlékérem 
büszke tulajdonosa. A megnyitón képviseltette magát a Magyar Veterán 
Idegenlégiósok Baráti Köre is, amelynek vezetôjétôl, a tizenhat évet szolgált 
Gábor Attilától megtudtuk: a nyolcvanas évek közepe óta egyre több magyar 
jelentkezik a légióba. A rendkívüli körülmények, a fizikai és idegi megter-
helések miatt azonban legfeljebb hat évet képes lehúzni egy légiós. „A francia 
idegenlégió az egyetlen katonai szervezet, amely ejtôernyôseivel huszonnégy 
óra alatt egy egész ezredet el tud juttatni Afrikába” — közölte az ejtôernyôsként 
is bevetett veterán. Ô is megfordult szinte valamennyi hadszíntéren, ahol a 
légió beavatkozott: Dél-Amerikában, Csádban, Dzsibutiban, Szomáliában, és 
harcolt az elsô öböl-háborúban is. „A zöld sapkát viselô légiósok megjelenése a 
világ legkülönbözôbb pontjain egyformán tiszteletet váltott ki” — mondta 
Gábor Attila.

Titkos magyar uránszállítmány 
ment Szibériába

Több mint százötven kilogramm magasan dúsított, atomfegyvergyártásra 
alkalmas tisztaságú uránt szállítottak Magyarországról Oroszországba egy rég-
óta mûködô orosz-amerikai program keretében. A szállítmány biztonságban 
megérkezett rendeltetési helyére, egy szibériai üzembe — közölte Kenneth 
Baker,a titkos szállítási mûveletet felügyelô amerikai tisztségviselô.

A rakományt — tizenhárom darab, egyenként 7700 kilogrammot nyomó, 
sugárzásbiztos hordót — az AP hírügynökség jelentése szerint szeptember 
végén indították útnak Budapestrôl. Biztonsági okokból kellett elszállítani a 
hasadóanyagot, az új rendeltetési helyen sokkal szigorúbbak a biztonsági in-
tézkedések, mint a magyarországi reaktornál, ahol „volt egy kerítés meg egy 
ôr” — mondta Baker, az amerikai országos nukleáris biztonsági hivatal ille-
tékese.

Az Egyesült Államok és Oroszország egy 1950-es években indított program 
keretében együttmûködik a világ különféle pontjain mûködô reaktorokban el-
használt fûtôanyag elszállításában. Így próbálják csökkenteni annak a kocká-
zatát, hogy a hasadóanyag terroristák kezére jusson. 

A dúsított uránt a magyarországi kutatóreaktorban teherautókra rakták, és 
kivitték a vasútállomásra. Itt vasúti kocsikra tették — egy kocsira csak egy 
hordó került —, és vasúton vitték a szlovéniai Koper kikötôjébe, ahol egy spe-
ciális kiképzésû teherhajóra pakolták. Ezután háromhetes hajóút következett a 
Földközi-tengeren, a La Manche-csatornán, az Északi- és a Norvég-tengeren át 
Oroszország északnyugati csücskébe, Murmanszk kikötôjébe. A hasadóanyag 
innen vasúton tette meg a hátralévô utat a szibériai Majakig. Szerdán érkezett 
meg az ottani biztonságos nukleáris üzembe — mondta Baker. „Óriási szállít-
mány volt, a legnagyobb, amelyet valaha is szállítottunk”, hat atombombához 
elegendô dúsított urán — tette hozzá, hangsúlyozva, hogy a feladat rendkívül 
összetett volt.

Az illetékes amerikai hatóság 2005 óta 15, a mostanihoz hasonló mûveletet 
hajtott végre. Amerikai eredetû, atomerômûvekben elhasznált magasan dúsí-
tott uránt szállítottak el több mint egy tucat ország kutatóreaktoraiból.

Az amerikai szerv ezen kívül részt vett három olyan mûveletben is, amelyben 
orosz eredetû uránt szállítottak Oroszországba a Cseh Köztársaságból, Lett-
országból és Bulgáriából. A mostani szállítmánnyal együtt összesen több mint 
760 kilogramm orosz eredetû uránt vittek vissza Oroszországba.

Joseph Haydn áll a jövô év 
középpontjában

Haydn nyomdokait járta be a magyar újságíró-küldöttség a burgenlandi Kis-
martonban (Eisenstadt). Az emlékmúzeum, ahol hajdan lakott, az Esterházy-
kastély, ahol koncerteket vezényelt, és a Hegyi templom, amelynek kápolnájá-
ban nyugszik, no meg a Tartományi Múzeum, fontos helyszínei lesznek a 
Haydn-évnek. 

Helmut Bieler, Burgenland kulturális tanácsosa emlékeztetett rá, hogy 
Haydn közös kincsünk, mindkét ország területén alkotott. Az osztrák–magyar 
együttmûködés bázisaként a Fischer Ádám által húsz éve alapított Osztrák–
Magyar Haydn Zenekart jelölte meg, amely 2009-ben számos koncertet ad a 
zeneszerzô-óriás mûveibôl. A jubileumi rendezvényt osztrák részrôl a Joseph 
Haydn Burgenland GmbH, magyar részrôl pedig a Hungarofest Kht. Klassz 
Zenei Irodája koordinálja. A napokra bontható hangversenysorozat mûsorát a 
Haydn-Festspiele intendánsa, Walter Reicher állította össze. 

Bieler bejelentette, hogy a tízmillió euróban megszabott osztrák állami 
támogatási összeg egy részét a PR- és marketing-együttmûködésre fordítják. 
Kismartonban négy Haydn-emlékhelyszínt összekötô, nagyszabású kiállítást 
rendeznek Phänomen Haydn címen. 

A tájékoztatón jelen lévô Csák Ferenc, az Oktatási és Kulturális Miniszté-
rium (OKM) államtitkára ezzel összefüggésben elmondta, hogy az Esterházy-
kastélyban március 21-én — Haydn születésének évfordulóján — nyíló kiállí-
táshoz mûtárgyakat kölcsönöz a Magyar Nemzeti Múzeum és a Szépmûvészeti 
Múzeum. 

Az államtitkár idézte Mária Terézia híres mondását: „Ha jó zenét akarok 
hallani, Esterházára jövök.” A két ország közti, hagyományosan jó kulturális 
kapcsolatokat most a Haydn-jubileum lebonyolítására szánt négyszázmillió 
forinttal nyomatékosítja az OKM, és külön költségvetést biztosít a május 31-i 
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(Folytatás az 1. oldalról) 
Szolga lesz, hiszen tôke nélkül im-

már a tehetség sem mozdulhat a mai 
technostruktúrában. ...

A neoliberalizmus gazdasági primá-
tussal megalkotott rendszere, amely-
ben az államnak marginális szerepe 
van csupán, a politikai demokrácia 
virtuálissá válásának holtbiztos útja. 
Ha a tömegek által legitimált felelôs 
politikusok a nagy gazdasági erôköz-
pontok által kényszeríthetôk, magán-
érdekek és magánelônyök szerint kell 
dönteniük, nos, ott értelmetlen a vá-
lasztások által létrejött többségi rend-
szer, illetve az csak hamis homlokzata 
a »lényegi« döntéseket hozó s közös-
ségi felelôsségre általában nem von-
ható erôközpontoknak. A politikusok 
így gazdasági ügynökökké degradá-
lódnak, s alakító szerepüknek vége. ...

A globális neoliberalizmusban az a 
legellenszenvesebb, hogy mindig ép-
pen ott demokraták, ahol érdekeik 
érvényesülésének akadálya a másféle 
többség, a hagyomány vagy vallás, s 
ott viszont gyönyörûen támogat »anti-
demokratákat«, diktatúrákat, ahol az 
az érdekeik érvényesülésének hasz-
nál. ... [Idézet vége.]

Az Egyesült Államokban nem új-
donság a gazdasági, pénzügyi tár-
saságok befolyása az állami admi-
nisztrációra. A vállalatok túlnôtték az 
államot és ezzel megfordult a függô-
ségi viszony is. A legszembetûnôbb 
az olajvállalatok példája: az Egyesült 
Államok határai is szûknek bizonyul-
tak számukra. Üzleti döntéseik világ-
raszóló kihatásúak, ehhez kell igazí-
tani az államigazgatás intézkedéseit, 
sok esetben a külpolitikai döntéseket 
is. Állam és vállalat éppúgy szoros 
kapcsolatba kerül, mint az ún. szoci-
alista gazdálkodású államokban, csak 
éppen a másik irányból, elkerülve 
ezáltal a vízfejû állami bürokratizmus 
túlfejlôdését. A vállalatok államosítá-
sával szemben az államot vállalato-
sítják – ha szabad játszani a szavak-
kal. Amerika szerencsésen mindig 
tudott munkát adni a népének, ezért 
nem is alakulhatott ki az állam szo-
ciális gondoskodási rendje. A mégis 
bajba jutottakat istápolták a vallásos 
és polgári jótékonysági szervek. Az 
Európára rátelepedett neoliberális 
szemlélet nem tûri az állam jóléti 
feladatait, és minthogy beleszól az 
államok pénzügyi gazdálkodásába, 
elôírja az állami gondoskodás korlá-
tozását. Európa nyugati felén ez még 
tûrhetô, de a szovjet táborban lepu-
cérozott társadalmakban a nyomor-
szintre szorítást eredményezi. Az 
IMF-hitelre kényszerített Magyaror-
szágnak most elôírják, hogy a fizeté-
sek korlátozásával kell rendbehozni 
versenyeztetett államháztartását. 
Egyértelmû a szándék: kell az olcsó 
munkaerô a multinacionális vállala-
toknak.

Pokol Béla, ugyancsak neves politi-
kai elemzô, egyaránt az Egyesült 
Államok adminisztrációjában ismeri 
fel a globális pénzhatalom bázisát. 
„Piacosítás és globális uralmi rend” a 
címe a dolgozatának, amibôl idézünk 
néhány bekezdést:

— A pénz feletti ellenõrzést 
korábban megvalósító központi 
nemzeti jegybankok helyett/fölött 
globális pénzpiaci mechanizmusok 
épültek ki az utóbbi évtizedekben. 
Bár ennek végsõ pontján még 
nem vagyunk, de e folyamat révén 
egyre inkább a nyugati civilizáció 

Új elnök, hogy seper?
egymilliárdos ember-tömege felett 
egy egységes banki-pénzügyi hatalmi 
központ – alpvetõen a londoni City és 
az 1900-as évek eleje óta ebbõl kinövõ 
amerikai banki-pénzügyi köreinek 
dominanciája mellett – valósítja 
meg a nyugati civilizáció egészének 
társadalomszervezését. ...

Míg a demokratikus politikai-
közigazgatási szervezõdés döntõen 
a nemzeti társadalmak keretei kö-
zött ment és megy végbe, addig 
a banki pénzmechanizmusok 
ál-tali szervezõdés átlép a 
nemzeti társadalmak keretén, 
és össztársadalomként a nyugati 
civilizáció egészében szervezõdik, 
alapvetõen az Egyesült Államokban 
székelve és annak katonai hatalmán 
nyugodva. ...

Az 1990-es évektõl, a szovjet 
katonai-társadalmi blokk eltûnése óta 
egyedüli világhatalommá vált Egye-
sült Államok nyomására drámaian 
felgyorsult a nyugati világban és az 
ennek részévé vált Közép- és Kelet-
Európában is a legkülönbözõbb szfé-
rák privatizálása. Az egészségügy, 
az oktatás, a katonai infrastruktúra 
stb. piaci szervezés alá állítása a 
pénz és a piac hatókörét a legnagyobb 
mértékben megnövelte, és ezzel 
együtt a ’90-es évek közepétõl 
felgyorsulóan – szintén fõként 
az Egyesült Államok politikai 
nyomásására – az egyes országok 
pénzügyi önállósága feladásra kerül, 
és mindezek révén egy egységes 
világ-pénzügyi mechanizmus 
fonja át mindinkább az európai 
és az amerikai társadalmakat. 
Ennek révén a világ egészének 
szintjén a pénzmechanizmusok 
felett döntõ mértékben rendelkezõ 
embercsoportok hatalma a ko-
rábbiakban elképzelhetetlen módon 
megnõtt. 

A neoliberális társadalomszervezés 
további jellemzõi közé tartozik az 
államilag fenntartott intézmények 
privatizációja és a magántulajdonba 
került intézmények piaci szervezés 
és mûködtetés alá helyezése. Amíg 
a korábbi évtizedekben a mindenki 
számára elérhetõ és jórészt államilag 
finanszírozott kórházak, iskolák, 
kulturális központok, nyugdíjalapok, 
börtönszféra, katonai szféra stb. 
nagy állami szektorokat alakított ki 
– és ezektõl távol tartották a banki-
pénztõkés csoportokat –, addig most 
ezek egymás után privatizálásra 
kerülnek. Az új magántulajdonosok 

A hét végi DAC–Slovan mérkôzés 
szörnyû képsorait, a vérzôfejû szur-
kolókat, a szadista szlovák rendôröket 
nézve az embernek elsô haragjában 
szalonképtelen szavak tódulnak a szá-
jára. Én legalábbis nem tudom, és nem 
is fogom megszokni félholtra vert 
magyar emberek látványát. Sajnálnám 
a félholtra vert szlovák szurkolót is, de 
olyat szombaton nem láttunk. A szlo-
vák rendôr ugyanis – ellentétben ma-
gyar kollégáival – nem veri a saját 
fajtáját, viszont a pozsonyi drukkerek 
tapsától kísérve látható élvezettel ap-
rította a dunaszerdahelyi és budapesti 
magyarokat.

Az elsô bécsi döntés hetvenedik év-
fordulóján hajlamosak vagyunk elfe-
ledkezni arról, hogy 1938-ban nemcsak 
a Felvidék egy – túlnyomórészt ma-
gyarlakta – részét kaptuk vissza, de 
néhány hónappal késôbb megszületett 
az önálló Szlovákia is. Ilyen állam 
addig nem létezett a történelemben. 
Vezetôje a zsidóellenességben, ma-
gyarfóbiában, primitív, szûk látóterû 
nacionalizmusban verhetetlen Jozef 
Tiso, a gyûlölet papja, aki formás kis 
fasiszta államot kreált itt Európa kö-
zepén. A mai Szlovákia, az állam és a 
rendôrség vezetôi, a futballszurkolók 
– de az úgynevezett hétköznapi 
emberek többsége is, akik a statisztikai 
felmérések szerint a tisói hagyomány 
rendíthetetlen hívei – a jelek szerint 
jól érzik magukat a legújabb keletû 
szlovák fasizmusban.

A szlovák fasiszta gondolat a 21. 
században is a kirekesztésen, a nem-
zeti és etnikai kisebbségek gyûlöletén 
és diszkriminációján alapul. Lelki 
mozgatórugója a fiatal nemzedékek 
elôl gondosan eltitkolt kisebbrendûségi 
érzés: a csehek, lengyelek és magya-
rok szomszédságában állam és nem-
zeti kultúra nélküli évszázadokat kell 
utólag kikozmetikázni. A Magyar Ki-
rályságról elnyomó állam képét festik 
fel, de ugyanilyen vehemenciával 
gyûlölnek mindenkit, aki a Pozsonytól 
Királyhelmecig terjedô, 1993. január 
elseje óta tartó országos boldogság 
útjában áll. Olykor a magyar nacio-
nalizmus is roppant korszerûtlen és 
megmosolyogtató, de a szlovák mély-
ségeket aligha érjük el. Már csak azért 
sem, mert Magyarországon fél évszá-
zad alatt nemzetiségi okok miatt még 
egy pofon sem csattant el Tótkomlóson 
vagy Szarvason. Bármennyire ócsárol-
ják is olykor a legendás magyar to-
leranciát, higgyük el: érték. Valami, 
ami északi szomszédságunkban min-
dig is hiánycikk volt. Érték elsôsorban 
azért, mert a szlovákkal ellentétben a 
magyar társadalom voltaképpen 
egyetlen közéleti kérdésben sem 
egyezik meg, nincsenek közös ügyek, 
csak törésvonalak és árkok. Ilyen 
körülmények között minden egyes – 

egyébként teljességgel igazságtalan 
és haszontalan – pofon csak Gyurcsá-
nyékat erôsítené.

Elképzelhetjük, hogy a szombati ma-
gyarverés után milyen elégedettek 
szlovák szomszédaink. Jól megmutat-
tuk a szemét magyaroknak, gondol-
hatják, többet ne dugják ide a képüket. 
A gond csak az, hogy mi Dunaszer-
dahelyen is otthon vagyunk, meg 
Kolozsváron és Szabadkán is, és amíg 
egyetlen magyar is beszéli az 
anyanyelvét az elcsatolt részeken, ott 
is leszünk. Akárhogyan zsugorítanak 
bennünket határon innen és túl, soha 
nem fogunk külföldiként tekinteni 
egymásra. Történelmünkben akadtak 
már jóval kilátástalanabb helyzetek is, 
ma mégis itt vagyunk.

A kisebbségi érzésbôl fakadó nemzeti 
elbizakodottság éppen olyan fogyaté-
kosság, mint a teszetosza, szóvirágokba 
burkolt, cselekvôképtelen hazafiság. 
A szlovákok az elôbbiben, mi az utób-
biban szenvedünk. A végeredmény 
mindkét országban a normális, nyitott, 
polgári társadalom lebontása.

Szombaton Dunaszerdahelyen min-
den egyes lesújtó gumibot, minden 
magyar fejen landoló ütés ezt a fo-
lyamatot gyorsította fel. Káröröm és 
gyûlölet az egyik, bosszúvágy és új-
fent gyûlölet a másik oldalon. Ebbôl 
nem lesz szlovák—magyar kiegyezés, 
de még békés egymás mellett élés 
sem. Az a legrosszabb az egészben, 
hogy Fico és Gyurcsány már régen a 
nyugdíjasklub VIP-szektorában szu-
nyókál, amikor szlovákok és magyarok 
még mindig egymás mellett élve, to-
vábbra is a gyûlölet fullánkjaival mé-
regetik egymást.

Amíg magyarokat vertek Dunaszer-
dahelyen, itthon minden a megszokott 
mederben zajlott. Gyurcsány Ferenc-
nek és külügyminiszterének beszédes 
hallgatása, cinkos némasága már tel-
jesen normális eljárás. Nem tiltakoz-
nak, nem hívatják be a szlovák nagy-
követet, és nem hívják vissza 
Pozsonyból a mi nagykövetünket, csak 
a hazai felháborodás nyomán és az 
ellenzék sürgetésére kérnek magyará-
zatot a szlovák rendôrség brutális fel-
lépésérôl.

Tán csak nem azért, mert ugyanaz az 
ellenségük, mint a pozsonyi kormány-
nak: a magyar jobboldal, utcán, sta-
dionban, szavazófülkében, sôt a puszta 
létében. Posztkommunista, fasiszta – 
két jó barát. Lehet, hogy ezen a nyom-
vonalon már épül a szlovák—magyar 
barátság, csak mi, demokraták nem 
vettük észre.

Errôl álmodtunk volna 1989-ben? 
Aligha. Valahogyan újra kellene gom-
bolni azt a bizonyos kabátot.

Szentesi Zöldi László
(Magyar Hírlap)

nagyon nagy részben a banki-
pénzügyi tõkés csoportok közül 
kerülnek ki, akik már korábban is 
meghatározó tulajdont szereztek 
a legnagyobb ipari és más 
vállalkozásokban, de most óriási mó-
don megnõ a magántulajdonukba 
került intézmények hatóköre. Kü-
lönösen az angol és az amerikai 
banktõkés csoportok tudták 
és tudják a privatizáció során 
megszerezni a legtöbb országban 
a korábbi állami vagyonokat, 
hatalmukat és befolyásukat ko-
rábban elképzelhetetlen módon kitá-
gítva, elsõsorban Közép-Kelet-Euró-
pa, Latin-Amerika országaiban és 
más fejlõdõ országokban, de a nyugat-
európai országokban is erõs pozí-
ciót szerezetek az itt is beinduló pri-
vatizációk során e bankárcsoportok.

Az eladósított országok aztán a 
pénzügyi összeomlás elkerülése ér-
dekében mindenre rákényszerültek, 
amit e körök követeltek a belsõ 
társadalomszervezésük átalakítási 
irányát tekintve. [Idézet vége.]

Látható, hogy az angol-amerikai 
„versengô kapitalizmus” egyre növek-
vô beavatkozása veszélyezteti a 
gyenge magyarországi gazdaságot. 

A hetvenes évektôl folyamatosan el-
adósított Magyarországot erre a neo-
liberális vonalra állította a máltai 
megegyezés, amit az idôs Bush elnök 
és Gorbacsov kötött meg Kelet-Kö-
zép-Európa sorsáról. Amerika kormá-
nyai és magyarországi külképviseletei 
együttesen a Kádár-idôben kinevelt, 
liberálissá képzett reformkommunista 
értelmiségi réteggel alapozták meg a 
neoliberális, mindent privatizáló, az 
államot teljesen lekopasztó politikai 
irányzatot. A gyakorlatba tétel induló 
állomása az Antall–SZDSZ paktum 
volt. 

Az amerikai diplomáciával nyomuló 
gazdasági gyarmatosítás természetes 
szövetségese és kiszolgálója az egy-
pártrendszerbôl kialakított két párt, 
az MSZP és az SZDSZ. A Demokrata 
Párt feltehetôen ezzel az oldallal ta-
lálja meg könnyebben a kapcsolatot, 
mint a jobboldali ellenzékkel, amely 
elszenvedett a múltban indokolatlan 
lekezelést az amerikai diplomáciai 
képviselet részérôl. 

Obama elsôprô gyôzelme a rendkí-
vüli elôkészítettségnek tudható be, 
ami arra utal, hogy az Egyesült Álla-
mok politikai mûhelyében látványos 
változást terveznek. Bízni kell, 
hogy jobb lesz, bízni kell az új elnök 
korrektségében, és abban, hogy mind 
az a sok jó és szép, amit az amerikai 
híripar közölt róla, valódinak bizo-
nyul.   

Kommunisták, fasiszták 

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com

Felhívás!
Kedves Támogatóink!

Az Árpád Otthon 2008. december 6-án szombaton 2 órától 
Mézeskalács és Advent Koszorú vásárt szervez, 

mely alkalomból lakóink is vidám mûsorral lépnek fel.
Cím: 9 Garrisson Grove Wantirna

A program belépôjegyes, $12, mely tartalmaz egy tombolát, 
egy süteményt és egy kávét 

és persze lakóink remek elôadását.
A mûsorra mindenkit szeretettel várunk. 

Belépôjegyével és vásárlásával támogatja 
az Árpád Otthon lakóközösségét.

Továbbá várjuk azoknak az Önkénteseknek a jelentkezését 
és felajánlását akik mézeskalácsot tudnak sütni eladásra.

Hozzájárulásával segíti az Árpád Otthont .
Nagylelküségét elôre is köszönjük.

Érdeklôdni az Otthon telefonszámán lehet: 
9801 0855 Erzsikétôl és Évitôl.

Ma Ön segítí az Árpád Otthont, holnap pedig 
az Árpád Otthon segíti Önt! 
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Az MSZP-hez tartozó gazdasági kö-
rök arra spekulálnak, hogy esetleg 
megépíthetnék Nagymarosnál az el-
maradt gátat, majd Adonynál és Fajsz-
nál a régi tervek szerint még kettôt. 
Ezek irdatlanul nagy állami beruhá-
zások lennének uniós pénzen, és óriási 
haszonra lehetne szert tenni. 

Harmincegy évvel ezelôtt, 1977. 
szeptember 16-án kötött megállapodást 
a magyar és a csehszlovák kormány a 
bôs–nagymarosi vízlépcsô közös meg-
építésérôl és üzemeltetésérôl. A két 
ország energiaigényének mindössze 
két-három százalékát adó vízi erômû 
sohasem épült meg a tervek szerint. A 
vízlépcsô-beruházás súlyos környe-
zetvédelmi problémái – a politikai hul-
lámok mellett – Budapesten rendszer-
váltáshoz, a szomszédos országban 
viszont, Csehország és Szlovákia szét-
válása után, a szlovák nacionalizmus 
megerôsödéséhez vezettek. Az évfor-
duló kapcsán Illés Zoltánnal, a Fidesz 
környezetvédelmi szakpolitikusával 
beszélgettünk. 

– Nagyon sok áramot termelt a Duna 
vize Szlovákia számára a bôsi erômû 
megépülése óta, tizenhat éve pedig 
már a Felvidéken kanyarog az elterelt 
határfolyónk jó része. Hogyan jutha-
tott Magyarország ebbe a zsákutcába? 

– Az erômûépítés szempontjából a 
legnagyobb hiba kétségtelenül az 
1977-es szerzôdés aláírása volt, de a 
vízlépcsô ötlete már a két világháború 
között is felmerült. Végül 1956 tava-
szán a KGST döntött arról, hogy szük-
ség van a csehszlovák–magyar dunai 
vízlépcsôre. Ezek az elôzmények az 
azóta túlhaladott technokrata szemlé-
lethez kötôdnek. A technokratáknak 
nem számított a természet, úgy hitték, 
az erôszakos ipari termelés során az 
ember mindent legyôz, mindent átala-
kít, a mezôgazdaság hagyományos 
rendjét, a birtokviszony rendszerét és 
akár a természetet is. 

– Ez még nem indokolná, hogy a 
nálunk már „sík vidékivé”, lassú folyá-
súvá váló Dunát „bevízlépcsôzzék”. 

– Csakhogy ekkor talál egymásra 
kétfajta érdek: az erôltetett iparosítás, 
amelyhez energia kell, és a mérnöki 
nagyravágyás. A sík folyású Duna-
szakaszon az erômûépítés azzal a 
veszéllyel jár, hogyha megépítik az 
elsôt, attól kezdve az alsó vízfolyáson 
még legalább két újabb vízlépcsôt kell 
megépíteni a jelentkezô környezeti 
hatások, károk elhárítására. Ezzel be-
lépcsôzzük a Dunát, szimpla csator-
nává alakítva a medret. 

– Vagyis a bôs–nagymarosi vízlépcsô 
elsôsorban mûszaki és nem politikai 
építmény? 

– Az eredendô bûn mûszaki jellegû 
volt, mert figyelmen kívül hagyta az 
ország adottságait és lehetôségeit. A 
vízienergia-termelés természetbarát, 
de nem sík vidéken, hanem hegyvidé-
ken. Ezt bizonyítják a sûrûn belép-
csôzött német és osztrák Duna-szakasz 
tapasztalatai is. Az a folyószakasz 
hegyvidéki, keskenyebb a meder, 
gyorsabb sodrású és nagyobb kinetikai 
energiájú a víz, ezért van szükség 
kisebb gátakra. Ott indokoltabb a víz-
lépcsô, mint a sík vidéken, ahol a folyó 
lelassul, emiatt hatalmas tározómedret 
kell építeni és a víz visszaduzzasztása 
pedig természetvédelmi problémát 
okoz. Ez a mûszaki probléma, ami 
aztán átalakult politikai problémává. 
Csehszlovákiában roppantul szerették 
volna elérni, hogy Pozsonyban egy 
óriási nemzetközi hajókikötô és rak-
tárbázis épüljön. Ilyen kikötôcentrum 

A szocialisták jegelik 
Bôs–Nagymarost

Illés Zoltán: a bôs–nagymarosi vízlépcsô ügyében 
sok évtizedre visszamenôleg tetten érhetô a hazaárulás

évszázadok óta mûködött Budapesten, 
Prágának tehát az volt az érdeke, hogy 
a pesti kikötôkapacitás átkerüljön Po-
zsonyba. 

– A vízlépcsô támogatása csehszlovák 
részrôl tehát politikai húzás volt, 
szemben a magyar politikamentes, 
technokrata elképzelésekkel? 

– Elsôsorban a magyar technokraták 
szándéka találkozott a csehszlovák 
technokratákéval, a vízügyi lobbi 
mindkét oldalon grandiózus állami be-
ruházásokról álmodott. De a cseh-
szlovák politika érdekbôl támogatta, 
hitt abban, hogy a kikötô- és átra-
kóközpont Pestrôl átkerülhet Pozsony-
ba, így abból kizárólag a csehszlovák 
gazdaság profitál. Ám egy logisztikai 
központ stratégiai, katonapolitikai 
hídfôállás is egyben. A magyar határt 
eleve úgy húzták meg 1919-ben, majd 
1945-ben, hogy több olyan település is 
a túloldalra kerüljön, amelynek nem 
kellett volna odakerülnie. Ennek pedig 
az a jelentôsége, hogy ki tudja uralni 
stratégiailag ezt a térséget és a Dunát. 

– Érdekes módon errôl még senki 
nem beszélt. 

– A szovjet érdekekrôl sem lehetett 
hallani korábban, pedig Moszkvának a 
legnagyobb dunai hajóflottája volt 
abban az idôben. Messze több hajója 
volt a Szovjetuniónak, mint a hollan-
doknak, németeknek, osztrákoknak 
együttvéve. De a hajóraj fenntartása 
mellett nem az áruszállítás volt a leg-
fontosabb érv, hanem a katonai-stra-
tégiai célok megvalósítása. Moszkvá-
ban arra számítottak, hogy egy 
atomháborúban minden elpusztul, jár-
hatatlanok és szennyezettek lesznek a 
közlekedési útvonalak. Vagyis nem 
marad más biztonságos közlekedési 
útvonal, csak a folyók, és fegyver-
utánpótlást, anyagot, embert szállítani 
csak hajón lehet. Egyebek között ezért 
kellett a bôs–nagymarosi vízlépcsô. 

– Ha így van, akkor a magyar kor-
mányok nagy bátorságról tettek tanú-
bizonyságot, hiszen többször is igye-
keztek kifarolni az 1977-es államközi 
szerzôdés teljesítésétôl. 

– Valóban vívódtak már az elsô perc-
tôl kezdve, különösen, hogy kiderült, 
ez a vízlépcsô soha meg nem térülô 
beruházás. Emellett Budapest elve-
szítheti stratégiai, geopolitikai és lo-
gisztikai hídfôszerepét. De más ener-
getikai érdekcsoportoknak, például az 
atomlobbinak sem volt ínyére a víz-
lépcsô, ezért folyamatosan nôtt a belsô 
nyomás a terv végrehajtása ellen. A 
politika is hamar feleszmélt, hiszen ha 
Csehszlovákia saját területén kormá-
nyozza a vizet, és Pozsony kezébe ke-
rül a „vízcsap”, Magyarország kiszol-
gáltatott helyzetbe kerül. Ha nincs 
Trianon, akkor errôl nyilvánvalóan 
nincs szó: a felszíni vízfolyásaink 
kilencvenhat százaléka nem a jelenlegi 
Magyarország területén ered, de más 
a helyzet, ha Nagy-Magyarországban 
gondolkodunk. 

– A Duna Kör 1984-ben alakult és egy 
évvel késôbb már alternatív Nobel-
díjat kapott tevékenységéért. Ön is 
tagja volt a civilszervezetnek, amely 
kizárólag a környezetvédelemre kon-
centrálva támadta a vízlépcsôberu-
házást. 

– Szerintem helyes volt, hogy külön-

választottuk a nemzetiségi aktuál-
politikát a természettudományos kér-
déskörtôl. Nem lett volna szabad 
megengedni, hogy a felvidéki ma-
gyarság oktatási vagy kisebbségi jo-
gainak függvényében ítéljük meg 
Bôs–Nagymaros ügyét. Az erômû-
építést mi mindig szakmai ügynek 
tekintettük, de megértem, hogy sokak 
számára politikai kérdéssé alakult. 
Bôs–Nagymaros Magyarországon a 
butaság, a tudománytalanság, a gaz-
daságtalanság szimbóluma. És amikor 
tudósok beszéltek errôl, meg hogy 
nem szabad megépíteni, mert tönkre-
teszi a természetet, a rendszer ellen-
ségeinek kiáltották ki ôket. Ez érzék-
letesen megmutatta az átlagembernek, 
hogy mennyire tarthatatlan politikai 
rendszer volt a miénk. Ugyanakkor az 
erômû a nemzeti önállósodás ügyévé 
vált a szlovák oldalon. Meciar kor-
mányfô tudatosan felhasználta a be-
ruházást arra, hogy erôsítse a nemzeti 
tudatot a magyarokkal szemben. 

– A bôs–nagymarosi kérdés idôvel 
komoly politikai üggyé vált, elvezetve 
a magyar rendszerváltásig, eközben 
Csehszlovákia, majd Szlovákia minden 
erkölcsi aggály nélkül befejezte a 
Duna egyoldalú elterelését. Magyar-
ország miért tûrte ezt? 

– Abban az idôben az Európai Gazda-
sági Közösség budapesti nagykövet-
ségén dolgoztam fôtanácsosként. Em-
lékszem, amikor kitört a jugoszláviai 
háború, az EGK úgy értékelte, az unió 
határai közelében súlyos konfliktusok 
alakulhatnak ki. Azt prognosztizálták, 
hogy Magyarország és Csehszlovákia, 
majd Szlovákia között akár fegyveres 
konfliktus is kialakulhat a Duna el-
terelése miatt. Ez valódi veszély volt, 
az Európai Közösség ezért mindkét 
fôvárosra nyomást gyakorolt. Még 
jegyzéket is átnyújtottak Budapesten 
és Prágában, hogy csillapítsák a fe-
szültséget, és hogy fogadják el mind-
két oldalon a hágai Nemzetközi Bíró-
ság jogfennhatóságát Bôs ügyében. 

– Mindez nem akadályozta meg Cseh-
szlovákiát, hogy 1992. október 23-án, a 
magyar nemzeti ünnepen megkezdjék 
a határfolyó egyoldalú elterelését. Két 
nappal késôbb már új mederben folyt 
a Duna. 

– A Németh-kormány, majd az Antall-
kormány is – nagyon helyesen – elô-
zôleg felmondta az 1977-es államközi 
szerzôdést, s erre volt reakció a Duna-
elterelés. Idehaza senki nem számolt 
komolyan a folyó elterelésével, a ma-
gyar politikai vezetés sem hitte, hogy 
akadhat bárki Prágában, majd Po-
zsonyban, aki precedenst teremtve 
vállalja a határok egyoldalú megvál-
toztatását, és az emiatt esetleg kirob-
banó fegyveres konfliktus súlyos kö-
vetkezményeit. Pedig Szlovákia ekkor 
már mozgósítást is végrehajtott, és a 
hadsereg alakulatait közelebb hozta a 
magyar államhatárhoz. Ilyen helyzet-
ben más országok – amelyek valóban a 
nemzeti érdekeiket tartják mindenek-
elôtt valónak – már régen felszólították 
volna a túloldalon tevékenykedôket, 
hogy jobb lesz, ha huszonnégy órán 
belül elhagyják a térséget, különben a 
földdel teszik egyenlôvé a berende-
zéseiket. Ilyenre volt már példa. 

– Budapest viszont hallgatott, és a 

folyóelterelés után két hónappal, az 
önálló Szlovákia kikiáltásakor a vi-
lágon elsôként, elôfeltételek támasz-
tása nélkül elismerte egy olyan ország 
szuverenitását, amely – leszámítva a 
Tiso-féle náci bábállamot – korábban 
sohasem létezett. 

– Mint említettem, az akkori unió 
folyamatosan nyugtatgatott bennün-
ket, és a megboldogult Antall minisz-
terelnök úr egyik súlyos tévedése 
volt, amikor elhitte, hogy az Európai 
Unió 1994-re tagjai közé veszi Ma-
gyarországot. Ettôl kezdve mindent 
ennek a célnak rendelt alá. 

– Arról sem ártana megemlékeznünk, 
hogy Julius Binder, az elterelésért és 
az erômûépítésért felelôs vízügyi cég 
vezetôje azt állította egykor, hogy 
minden lépést egyeztetett a magyar 
vízüggyel, még az elterelés tervét is 
bemutatta a gyôri szakembereknek. 

– Nem félek kimondani, hogy a bôs–
nagymarosi ügyben, sok évtizedre 
visszamenôleg tetten érhetô a folya-
matos hazaárulás. 

– Szlovákia soha nem tett le arról, 
hogy Magyarországon megépüljön a 
nagymarosi vízlépcsô. Ehhez a mai 
napig partnernek számítanak a szo-
cialisták. A Horn-kormány bukása is 
részben annak volt következménye, 
hogy 1998-ban megint felvetették az 
erômûépítés lehetôségét. 

– Pozsony soha nem adta fel és re-
ménykedik a nagymarosi gát felépí-
tésében. Mivel tudja, hogy a jobbközép 
erôk ezt nem akarják, csak egyetlen 
politikai partner maradt ehhez: a szo-
cialisták. Nemcsók János volt kor-
mánybiztos tevékenysége és felelôs-
sége ebben az ügyben kirívó. Amikor 
a két ország a hágai Nemzetközi 
Bírósághoz fordult a vízlépcsôberu-
házás félbemaradása miatt, a magyar 
külügy, Horn Gyula kormányfô és 
Nemcsók János szinte egyként, telje-
sen tudatosan félremagyarázták a 
testület 1997-es döntését. Úgy igye-
keztek beállítani a bíróság ítéletét, 
hogy nekünk meg kell építenünk a 
nagymarosi erômûvet, amitôl szerin-
tük még a helyzet „kulcsa”, a „csap” 
nálunk marad. Ami abszurdum, hi-
szen a Duna továbbra is Bôs felôl fo-
lyik Nagymaros felé, s ha akarják, a 
szlovákok saját területükön teljes jog-
gal terelik a folyót a bôsi erômû ol-
dalvízcsatornájába. Pedig a Duna át-
lagos vízhozamának öt százaléka 
elegendô volna a hajóforgalomhoz, 
így a vízhozam 95 százaléka továbbra 
is mehetne az Öreg-Duna medrébe. 
Tizenhat éve ennek a fordítottja 
érvényesül. 

– Hága senkinek nem adott igazat, a 
Duna vízhozamát fele-fele arányban 
osztotta meg a két ország között. Ám 
máig alig van víz a régi mederben, a 
szigetközi élôvilág tönkrement, Po-
zsony pedig követeli a neki okozott 
károk megtérítését. Megérte Hágához 
fordulni? 

– Mindenképpen megérte, mert a 
római jog óta tudjuk: aláírt szerzôdést 
következmény nélkül nem lehet fel-
bontani. Márpedig Magyarország fel-
mondta a szerzôdést. Emiatt az ered-
mény állása Szlovákia javára, 
sportnyelven szólva, egy-nulla lett. 
Ugyanakkor azt is kimondta a hágai 
bíróság, hogy egyoldalúan a Dunát 
sem szabad elterelni, az jogtalan vá-
lasz volt a magyar lépésre. Ezzel az 
eredmény egy-egyre változott a két 
ország vitájában. A nemzetközi bíró-
ság ugyanakkor azt is megállapította, 
hogy csak úgy lehet hajózni, áramot 
termelni és árvízvédelmi gátakat 
emelni, hogy az a természetvédelem 
érdekeit szolgálja. Noha a bíróság a 
nullszaldó elérésére törekedett a vita 
lezárásakor, ebbôl máig semmi nem 
valósult meg, a károk szempontjából 
egyelôre Szlovákia járt jobban. Ha 
fifty-fifty lenne a két ország közötti 
kármegosztás, akkor is Pozsonyé a 
gyôzelem, hiszen Szlovákia 1992. ok-
tóber 23. óta egyoldalúan használja a 
határfolyó vizét, amelybôl a párizsi és 
a trianoni békeszerzôdés értelmében is 
csak ötven százalék járna neki. Ezzel 
szemben a vízhozam 85-87 százaléka 
16 éve Szlovákia energiatermelését 
szolgálja. Tehát jobb, ha Szlovákia 
hallgat, és örüljön, ha senki nem fizet 
senkinek. Sajnos Magyarország máig 
nem tett semmit annak érdekében, 
hogy érvényesítse a hágai Nemzetközi 
Bíróság döntését, a témát 2002 óta a 
baloldali kormányok jegelik. 

– Milyen üzenete van ennek a giga-
beruházásnak a jövô generációja szá-
mára? 

– Az emberi butaság és a nagyképûség 
csimborasszója ez a létesítmény, egy 
csôdtömeg, és a gazdaságtalansága 
befolyással lesz a jövô nemzedékeinek 
életére. Akár szlovák, akár magyar 
fiatalról van szó, az elkövetkezendô 
ötven évben nyögni fogják ennek a 
beruházásnak a kártéteményeit. 

– Megépül valaha a nagymarosi víz-
erômû? 

– Megint olyan gazdasági érdekcso-
portok jelentek meg az MSZP háza 
táján, amelyek erômûveket építené-
nek. Az Európai Unió is állandóan a 
vizek problémáját helyezi elôtérbe a 
globális felmelegedés kapcsán, a vizek 
védelmére minden további nélkül ad 
pénzt. Ahol indokolt, ott az unió je-
lentôs pénzeket akar fordítani a belvízi 
hajózás fejlesztésére, kikötôfejlesz-
tésre és logisztikai központok létreho-
zására. Az MSZP-hez tartozó gazdasági 
körök arra spekulálnak, hogy esetleg 
megépíthetnék Nagymarosnál az el-
maradt gátat, majd Adonynál és Fajsz-
nál a régi tervek szerint még kettôt. 
Ezek irdatlanul nagy állami beruhá-
zások lennének uniós pénzen, és óriási 
haszonra lehetne szert tenni még 
akkor is, ha csak tízszázalékos lopási 
arányt veszünk alapul.
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Ady Endre: 
HALOTTAK NAPJÁN
Halottja van mindannyiunknak, 
Hisz percrôl-percre temetünk, 
Vesztett remény mindenik percünk 
És gyászmenet az életünk. 
Sírhantolunk, gyászolunk mindig, 
Temetkezô szolgák vagyunk! 
— Dobjuk el a tettetô álcát: 
Ma gyásznap van, ma sírhatunk!
Az ártatlan áldozatokra emlékeztek 

Temerinben
Most beszélt elôször magyar polgár-

mester a tömegsírnál
A temerini magyarság a Nyugati 

nagytemetôben rótta le kegyeletét az 
1944 ôszén kivégzett ártatlan magyar 
áldozatok elôtt. A II. világháború vé-
gén történt vérengzéseket követôen a 
Vajdaságban elôször itt, ebben a teme-
tôben emlékeztek meg nyilvánosan a 
mártírokról, ahol több mint kétszázöt-
ven magyar veszett el a Josip Broz 
Tito nevével fémjelzett katonai köz-
igazgatás idôszakában. 1990 óta im-
már tizenkilencedik alkalommal ko-
szorúztak a helybéliek. Akkor alig 
néhányan jöttek össze a kápolna kö-
zelében található legnagyobb tömeg-

sírnál, most több százan. Koszorúztak 
a magyar pártok és tizenegynéhány 
magyar civil szervezet képviselôi. A 
mészárlás után hatvannégy évnek 
kellett elmúlnia ahhoz, hogy Teme-
rinben magyar polgármester tartson 
beszédet a nagykeresztnél. Guszton 
András városelnök ezt mondta a 
tömegsírnál:

— 1944—45-ben olyannyira megtize-
deltek bennünket, hogy csaknem fél 
évszázadra volt szükség ahhoz, hogy 
nyilvánosan meg merjünk emlékezni 
mártírjainkról. Itt, ennél a legnagyobb 
temerini tömegsírnál 1990 óta immár 
tizenkilencedszer koszorúzunk, és 
idén immár tizenötödik alkalommal 
helyezzük el a kegyelet virágait az 
1994-ben állított nagykeresztnél. Óri-
ási, pótolhatatlan veszteség érte az it-
teni magyarságot a II. Világháború 
végén és pontosan 64 évnek kellett 
elmúlnia ahhoz, hogy itt Temerinben, 
személyemben elôször magyar pol-
gármester hajthasson fejet az ártatlan 
áldozatok elôtt. 

Tudom, hogy az alkalomhoz kissé 
méltatlan a személyeskedés, de néz-
zék el ezt nekem néhány gondolat 

erejéig. Én valójában itt nôttem fel, 
ennek a temetônek, ennek a tömeg-
sírnak az árnyékában és bizonyára 
megesett, hogy barátaimmal, amikor 
még nagyon kicsik voltunk, egy-két 
mécsest elcsentünk errôl, az akkor 
még sokkal nagyobb és számunkra 
titokzatos sírról. De csak addig, amíg 
nem tudtuk meg, hogy kik pihennek a 
föld alatt. Utána viszont, a szél által 
máshol eloltott gyertyák a kezünk 
nyomán itt lobbantak újra, mert ha 
nem is tudtuk még akkor, de már na-
gyobbacska gyerekként is éreztük, 
hogy ezt így kell, hogy azok, akik itt 
vannak, legalább ennyit megérdemel-
nek. 

Aztán, ahogy értem, vagy öregedtem, 
ennek a tömegsírnak legalább két 
oldalról is szimbolikus jelentôsége lett 
a számomra. Földrajzi szempontból 
fél úton volt Zsablya és Újvidék kö-
zött. Zsablyán apai, Újvidéken anyai 
nagyapámat végezték ki. Egyikük 
jeltelen tömegsírban fekszik, a másik-
nak legalább kereszt jutott. A mel-
lettem álló, virágba borított terület 
mindkettôt szimbolizálja, és amikor itt 
emlékezek, nem csak nagyszüleimre, 
nem csak az itt és máshol elföldelt 
temerini áldozatokra, hanem minden 
vajdasági magyarra, vagy ha úgy aka-
rom, mindegyik ártatlan magyarra 
emlékezek, függetlenül attól, hogy hol 
porladnak a csontjaik. És nagyon nem 
tudok egyetérteni azzal, ha bárki, bár-
milyen tömegsírt kiemel a többi kö-
zül. 

Mindegyik ártatlan áldozat a mi ál-
dozatunk, mindegyik tömegsír a mi 
tömegsírunk. És lassan két évtizede 
bizonyítjuk magunknak és másoknak 
egyaránt, hogy merünk emlékezni, 
hogy nem tartjuk magunkat alább-
valónak más nemzeteknél. Megmu-
tattuk ezt Temerinben akkor, amikor 
fellázadtunk a mozgósítás ellen. Meg-
mutattuk, amikor nem engedtük kiköl-
töztetni a múzeumot. Megmutattuk, 
amikor mertük vállalni a helyi kö-
zösség és most a község irányítását is. 
És meg fogjuk mutatni most ezekben 
a napokban is, amikor az autonómiáért 
és a magyar választói névjegyzékért 
kell kiállnunk. Mindannyiunk nélkül 
ez nem sikerülhetett volna, és ezzel 
tartozunk, és mindig is tartozni fogunk 
azoknak is, akikre ma emlékezünk. 

A megemlékezés keretében Szungyi 
László esperes atya megszentelte az 
áldozatok nyugvóhelyét, az egybe-
gyültek vele együtt imádkoztak az 
áldozatok lelki üdvéért.

Ternovácz István
* * *

Sztálin a második világháború kitö-
rése elôtt két héttel egy legalább egy-
millió fôs hadsereggel támadta volna 
meg Hitlert, ha sikerül megegyezni a 
Moszkvában tárgyaló angol és francia 
delegációkkal — derül ki a titkosítás 
alól feloldott, és 70 éven át szigorúan 
titkosan kezelt brit kormányzati doku-
mentumokból.

Az iratok szerint a Szovjetunió fel-
ajánlotta a briteknek, hogy egy hatal-
mas hadsereggel támadja meg Német-
országot, ha ez az egyetlen módja, 
hogy az angolokat és franciákat rá-
vegye: szálljanak szembe Hitlerrel. 
Egy hasonló esemény az egész történe-
lem menetét megváltoztatta volna, hi-
szen ezáltal nem kerülhetett volna sor 
a Molotov-Ribbentrop paktum megkö-
tésére sem. A 700 oldalnyi szigorúan 
titkos dokumentumot kutató Lev 
Szockov vezérôrnagy, egy visszavo-

Városnézés Pozsonyban
(Befejezô rész)

A tót idegenvezetö a szervezett városnézés utolsó állomásához viszi a cso-
portot. A Szent Mihály utcában egy impozáns épületen meglepetést okoz, hogy 
egy emléktáblán ezt a magyar nyelvû feliratot olvashatjuk:

„Ebben az épületben ülésezett 1802—1848 között a magyar országgyûlés” 
Akik ismerik a XIX. század magyar történelmét, azok tudják, hogy ebben az 

épületben emelkedtek szólásra a reformkor óriásai, a legnagyobb magyar, gróf 
Széchenyi István, Kossuth Lajos és a többi nagy magyar hazafi, akik az ország 
politikai és gazdasági reformjait szorgalmazták. Az épület homlokzatának tete-
jén egy nagy színes magyar címer látható. Ezt a látványt zavarja meg az, hogy 
a tót idegenvezetô a kis csoportnak „megmagyarázza” a magyar címert. A 
magyarázat szerint a címer jobboldala a szlovák kettôs keresztet és az északi 
hegyvidéket képviseli, amíg a címerpajzs baloldalán a sávok a síkságon lelhetô 
folyókat jelképezik.

Ezután a mellbevágó történelemhamisítás után talán kezdjük azzal, hogy a 
címer egyedi, nemzeti, a történelmi hagyományokban gyökerezô, összetett 
jelkép, ami a nyugati keresztény civilizáció, a lovagi kultúra szülötte. Itt záró-
jelben megjegyezhetô, hogy a búzakalászos, kalapácsos Rákosi címer heral-
dikai szempontból nem tekinthetô címernek, mivel figyelmen kívül hagyja azt 
az általános törvényszerûséget, hogy a címer elengedhetetlen eleme a címer-
pajzs.

A magyar címer baloldalán látható sávok az Árpád-ház családi jelvénye és 
semmi köze sincs a földrajzhoz (folyók, síkság). A hétszer vágott mezô (az 
Árpád-sávok) a IX. században jelent meg elôször az uralkodói pecséteken, ettôl 
kezdve az Árpád-házhoz kapcsolódott családi címerként. Itt megint zárójelben 
megjegyezhetjük, hogy a tót történelemirásban az Árpád-ház szó olyan ritka 
mint a fehér holló, és a tót nacionalisták úgy irtóznak ettôl a szótól mint az ör-
dög a szenteltvíztôl.

A magyar címer kettôs keresztje, mint a királyi hatalom szimbóluma az 
Árpádházi III. Béla korában (1190) körül) jelenik meg, bizánci hatásra (III: Béla 
a bizánci császári udvarban nevelkedett).

A hármas halom eredetileg csak alátámasztásnak szolgált, a XIV. századból 
még ismert olyan címer ábrázolás amelyen csak egy domb van, ez a XV. szá-
zadban alakult hármas halommá.

Most pedig próbáljuk megmagyarázni a jelenlegi tót címert. A tótok körében 
ma is az a meggyôzôdés, hogy a kettôs keresztet Cirill és Method hozták ma-
gukkal. Ez azonban sajnos XIX századi kitalálás, erre nincs bizonyíték. (Közben 
Slota kettôs kereszteket állít fel a Felvidéken) Ma a tót címer hármashalmára a 
tótok a Tátrát értik. Magyarországon a Tátrát, Mátrát, Fátrát. A cseh történész 
Vaclav Chalonpecky gúnyosan vetette a tótok szemére, hogy a magyar címer-
bôl vették át a sajátjukat. Arra már azért nem futotta a tót arcátlanság, hogy a 
magyar címer kettôs keresztjének alján lévô koronát is lemásolják. Még a tót 
címer színei sem eredetiek — ezek a pánszláv kék, vörös és fehér színek. Ha 
elvesszük a tót címerbôl a kettôs keresztet, a három halmot és a pánszláv szí-
neket, akkor csak egy üres papír marad. 

A tót cimerre Amerikában azt mondanák, hogy annyira igazi és hiteles, mint 
egy 3 dolláros bankjegy.

Ezt a pozsonyi látogatást fejezzük be egy idézettel, amit a bécsi szálloda re-
cepciójának fiatal alkalmazottjától származik. Az angol kifejezés nem egészen 
„Queen’s English” de azért a vélemény pontos és célba talál: „The Slovaks have 
a big minority feeling problem”. Azaz, „a szlovákoknál nagy a kisebbrendûségi 
érzés”.

Ezek szerint az osztrák sógorok is jól ismerik a nacionalista tót atyafiakat.

Kroyherr Frigyes 



nult orosz hírszerzô nyilatkozata sze-
rint Sztálin soha nem egyezett volna ki 
Hitlerrel, ha a nyugati hatalmak el-
fogadják az ajánlatát. A most 75 éves 
Szockov a vele készített interjúban el-
mondta, hogy „ez lett volna az utolsó 
esély, hogy megállítsák a farkast, és 
megelôzzék a világháborút”.

Az már korábban is közismert volt, 
hogy a nyugati nagyhatalmak képvi-
selôi 1939 augusztusában Moszkvában 
tárgyaltak egy lehetséges szövetség-
rôl, ám ennek részleteirôl egész mos-
tanáig semmit sem tudtunk. A szovjet 
ajánlattal Vorosilov, és a Vörös Had-
sereg vezérkari fônöke, Borisz Sa-
posnyikov 1939. augusztus 15-én ruk-
kolt elô: aszerint 120 gyalogsági 
(egyenként 19 ezer fôvel) és 16 lovas-
sági hadosztály, 5000 nehéztüzérségi 
egység, 9500 tank és több ezer re-pü-
lôgép és bombázó sorakozhatott volna 
fel bevetésre várva a német határ mel-
lett.

Az angol delegációt vezetô Sir Re-
ginald Drax azonban nagyon hamar 
tudomásukra hozta, hogy ôk csak tár-
gyalhatnak, de semmilyen egyezséget 
nem köthetnek meg. A dokumentumok 
szerint ez talán hiba volt, hiszen a bri-
tek, a franciák és a lengyelek ezen 
szovjet segítséggel Hitler haderejének 
dupláját állíthatták volna ki. Amikor a 
tárgyalások során a szovjetek megkér-
dezték, hogy az angolok mekkora erô-
vel tudnák segíteni a leendô kétfrontos 
háborút, Drax válasza kiábrándító 
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A dokumentumok egyébként az 1938 

eleje és 1939 szeptembere közti idô-
szakot fogják át, és azokból például azt 
is megtudhatjuk, hogy a Kreml tudott 
arról a Csehszlovákiára gyakorolt 
francia és angol nyomásról, hogy az 
beleegyezzen a müncheni egyezmény 
feltételeibe. Ez a nyomásgyakorlás 
igazából fenyegetés volt: nyíltan kö-
zölték Benessel, hogy semmiképp se 
merje életbe léptetni a Szovjetunióval 
korábban aláírt, az ország határainak 
védelmérôl szóló katonai egyezményt.

* * *
A Kárpátaljai Ruszin Szojm (nem-

zetgyûlés) és a Kárpátaljai Ruszin 
Néptanács nevû szervezetek közös 
fórumának küldöttei határozatot fo-
gadtak el az 1938. november 22-én lét-
rehozott Podkarpatszka Rusz kár-
pátaljai köztársaság visszaállításáról. 
A döntés értelmében az önálló ruszin 
államot abban az esetben kiáltják ki, 
ha Kárpátalja december 1-ig nem kap 
Ukrajna kötelékén belül autonóm ön-
kormányzati státust.

1991-ben egy kárpátaljai népszava-
záson a helyi lakosság 78 százaléka az 
autonómiára voksolt, ez az alapja a 
mostani követelésnek — jelentette az 
ungvári ua-reporter.com internetes 
hírportál.
Dimitrij Szidor, a Szojm elnöke saj-

tónyilatkozatában kijelentette, hogy a 
kongresszus önálló kárpátaljai ruszin 
államiságra vonatkozó határozata 
azonnal hatályba lép, ha az ukrán ha-
tóságok rendkívüli állapotot vezetnek 
be, üldöztetés vagy represszió éri a ru-
szin aktivistákat, illetve kísérlet törté-
nik a kárpátaljai ruszinok területi-köz-
igazgatási egységének a 
megváltoztatására, vagy ha ukrán „na-
cionalista-terrorista szervezetek a te-
rület megszállására irányuló akciók-
ba kezdenek”.

„Ebben a formában ez a bejelentés 
inkább humor, mint követelés” —
mondta a hír kapcsán Kovács András, 
a Kárpátaljai Magyar Kulturális Szö-
vetség (KMKSZ) elnöke. Kovács sze-
rint a ruszinokat nem lehet a függet-
lenségért küzdô észak-írekhez vagy a 
baszkokhoz hasonlítani, mert nem mu-
tattak a múltban eltökélt függetlenségi 
törekvéseket, és értékelhetô politikai 
aktivitásuk sem volt idáig. A ruszinok 
eddig az érdekeiket képviselô pártot 
sem tudtak létrehozni — mondta. 

Ugyanakkor Kovács megerôsítette, 
hogy nem lehet kizárni egy esetleges 
orosz ösztönzést a háttérben. „Az uk-

volt: nekik csupán 16 harcra kész ha-
dosztálya volt, és ez nem hagyott két-
séget afelôl, hogy egyáltalán nem ké-
szültek fel egy esetleges összecsapásra.

A tárgyalások menetérôl egyértelmû-
en kirajzolódik, hogy a nyugati nagy-
hatalmak szkeptikusak voltak az aján-
lattal kapcsolatban, ugyanis a részt 
vevôk tudtak a Vörös Hadseregen 
belüli tisztogatásokról, így nem na-
gyon hittek abban, hogy egy demo-
ralizált sereg hatásos lehet Hitler el-
len. A franciák azonban meggondolták 
magukat, és augusztus 31-én mégis 
elfogadták volna Sztálin korábbi aján-
latát — derül ki az iratokból. Ekkor 
azonban már késô volt, hiszen egy hete 
aláírták a szovjet-német titkos egyez-
ményt.
Simon Sebag Montefiore történész, 

a korszak szakértôje szerint a most 
bemutatott dokumentumokból világo-
san látszik, hogy a britek és a franciák 
kolosszális lehetôséget szalasztottak el 
1939-ben, hogy megállítsák a néme-
teket. Szerinte az ajánlatból egyértel-
mû, hogy Sztálin nagyon komolyan 
gondolta a németek elleni fellépést. 
Mások azonban igencsak szkeptikusak: 
Donald Cameron Watt professzor 
szerint bár a részletek újdonságnak 
számítanak, egyáltalán nem biztos, 
hogy az oroszok bármi hasonlót ko-
molyan gondoltak volna. Egy hasonló 
felvetés ugyanis a jelenlévô felek ké-
sôbb publikált naplóiban is szerepelt 
volna.

rán nacionalisták eddig is mindig arról 
beszéltek, hogy a ruszin megmozdu-
lások mögött Moszkva keze van, és ez 
a feltételezés nem is feltétlenül alap-
talan” — fogalmazott. Az orosz kapcso-
latot látszik igazolni az is, hogy a ruszin 
nemzetgyûlés elnöke a gyûlés megtar-
tása után az oroszbarát Rogyina 
(Haza) pártnak mondott köszönetet, 
amiért Ukrajna különbözô régióiból 
Munkácsra érkezett ötszáz aktivistája 
biztosította a ruszin kongresszus lebo-
nyolításának zavartalanságát.

Oroszország a környezô államok ki-
sebbségeinek védelmét az utóbbi idô-
ben látványosan zászlajára tûzte; 
nemrég a kaukázusi kisebbségek, az 
abházok és a dél-oszétek védelmében 
háborús konfliktusba is keveredett 
Grúziával. Az oroszoknak ráadásul 
Kelet-Ukrajnában is van keresnivaló-
juk: ott az Oroszország felé áhítozó 
nagyszámú orosz kisebbség lehet ér-
dekes Moszkva számára.

Ukrajnában jelenleg is politikai vita 
folyik arról, hogy létezik-e egyáltalán 
ruszin kisebbség. A legutóbbi, 2001-es 
népszámláláson az embereknek fel 
sem ajánlották ezt a lehetôséget; csak 
azt regisztrálták ruszinnak, aki ezt kü-
lön követelte. Kovács András szerint 
még így is 10 000 ruszint írtak össze az 
1,3 milliós lakosságú Kárpátalján, 
miközben az is elképzelhetô, hogy a 
lakosság mintegy fele ruszinnak tartja 
magát. (Ukrajna legnyugatibb megyé-
jében a 150 ezer fôs magyar lakosság 
12 százalékot tesz ki.)

Nyilvánvaló, hogy etnikumként te-
kintve a ruszinok többszázezres tö-
meget alkotnak, és a környezô orszá-
gokban, Szlovákiában, Romániában és 
Szerbiában el is ismerik ôket — mond-
ta Kovács. A KMKSZ elnöke szerint a 
különbség az ukránok és köztük olyan 
szintû lehet, mint a magyarok és a 
székelyek között.

* * *
Ünnepélyesen letették a második 

fázis alapkövét az amerikai Smithso-
nian Institute Nemzeti Légi- és Ûrre-

pülési Múzeumában, amelynek 2003-
ban átadott épülete a fô donátor után 
az Udvar-Hazy Center nevet viseli. A 
magyar származású Steven F. Udvar-
Hazy 65 millió dollárral segítette a 
múzeum elsô fázisának felépülését; a 
második ütemet ugyancsak adomá-
nyokból fedezik.

Az „alapkôletétel” ebben az esetben 
finom kifejezés, a múzeum vezetôi 
ugyanis sajátos humorérzékrôl tettek 
tanúságot. Az ünnepélyes ceremóniára 
összegyûlt 250 vendég nem kis ijedtsé-
gére a pilótának öltözött fôigazgató-
helyettes, Joseph Anderson tábornok 
egy Bobcat-traktorral törte át a meg-
lévô épület falát, a leendô bôvítés irá-
nyába. A háromszintes új tömb 2011 
márciusára készül el, és kézzelfogható 
közelségbe hozza a látogatók számára 
a repülôgépek rekonstrukciójának 
aprólékos munkáját.

A 74 millió dollárba kerülô, 20 500 
négyzetméteres szárnyban a nagykö-
zönség számára is látogatható Mary 
Baker Engem restaurátor-hangár 
mellett az intézmény archívuma, tá-
rolási egységek, valamint az Emil 
Buehlerrôl elnevezett konzerváló la-
bor kap helyet. A bôvítés teljes költ-
sége 74 millió dollár, amelynek nagy 
részét már sikerült összegyûjteni. A 
Boeing 15 milliót adományozott, és 
ugyanennyit kapott a múzeum 1999-
ben elhunyt volt igazgatója, Don En-
gem családjától.

A Steven F. Udvar-Hazy Center évi 
több mint egymillió látogatójával a vi-
lág egyik legnépszerûbb repüléstörté-
neti múzeuma. Itt állították ki többek 
között a Hiroshimára atombombát 
ledobó Enola Gay hordozórepülôgépet, 
az Enterprise ûrhajót, a Lockheed SR-
71 Blackbird lopakodóját és egy 
francia Concorde-ot is. A hatvenezer 
tárgyi emléket tartalmazó kollekció 
számára a milliárdos üzletember, 
Udvar-Hazy 1999-es adománya tette 
lehetôvé az önálló otthon felépítését, a 
londoni olimpiai stadiont is felépítô 
HOK tervei alapján.

* * *

Magyar kávézó és étterem 

Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street

Leichhardt

Tel: 9569-2111 
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„Hozzál egy szál virágot”
Múlt- jelen és jövôt is megrázó tény, 

hogy magyar közösségeinkben egyre 
többször vagyunk hivatottak és hiva-
talosak temetési szertartáson részt 
venni.  Megdöbbenve vesszük tudomá-
sul, hogy egyre gyakrabban hallunk 
halálhírt magyar testvér felôl. Ebben 
az esztendôben gyülekezeteinkben 
nem is egy testvérünket a „padból” 
veszítettünk el. Legutóbb Gredula 
János presbiter atyánkfia halálhíre 
döbbentett meg. Hatalmas egyénisége, 
gyönyörû szép hangja nemcsak kö-
rünkben, de Ausztrália-szerte is is-
mert volt. Páratlan hangjával itthon és 
otthon számtalan jótékonysági kon-
certet tett sikeressé. Ez esztendôben 
is azért utazott vissza szülôföldjére, 
hogy a Felvidék különbözô részein 
gyûjtést szervezzen templomok, is-
kolák megsegítésére. És ezen a jóté-
konykodó úton hívta magához Isten - 
2008 szeptember közepén, Rimaszom-
baton.  Földi maradványait szülôfalu-
jában, Nagybalogon helyezték el, szü-
lei mellé. 

November elsô vasárnapján, „Hozzál 
egy szál virágot” a sydneyi református 
gyülekezetben sok barátja és tisztelôje 
körében, Gredula Jánosra emlékez-
tünk. Barátai közül Dobos László 
költô, egy erre az alkalomra írt versé-

Elhunyt szeretteinkre, valamint 
Gredula Jánosra emlékeztünk 

ben foglalta össze, hogy nem csak 
emléke, de felejthetetlen hangja is 
velünk marad még sokáig!

Manapság, ugye olyan korban élünk, 
melyben szinte divattá vált a megbol-
dogult életét ünnepelni. Nekünk (hi-
szem, hogy sokunknak) ez bár még 
nem természetes, mert nem termé-
szetünk, mégis Krisztusba vetett élô 
reménységgel igyekszünk az ilyen 
alkalmakat is „ünneppé” csiszolni. 
Miért? 

Azért, mert a halottakra emlékezni 
egy régi és szép szokás, s mert bár 
ehhez a hagyományos „ünnephez” 
valamilyen módon mindannyian kötô-
dünk, sokszor pogány módon gyako-
roljuk. Ebben az idôben a legtöbb em-
berben „az alkalom szüli” azt az érzést, 
hogy elhunyt szeretteire gondolva 
csak a múltat idézze. S tudni való, 
hogy ha csak a múltat idézzük, akkor 
még a legszebb emlékezés is meg-
bénítja a testünket-lelkünket. Éppen 
ezért, mi ezeket az alkalmakat is 
megragadjuk, hogy hirdessük: ha a 
Mindenható Úr Isten segítségével 
élünk a jelenben, akkor a múltra úgy 
emlékezhetünk, hogy a múlt esemé-
nyeit igazán a jövôben értékeljük. 
Azért, mert ha a jelenünket a múltban 
megtörtént és a jövôben kiteljesedô 
esemény élteti, akkor boldog emberek 
lehetünk. Ha nem így gondolkodunk, 
akkor nincs élô reménységünk és nem 
boldogulunk sem itt sem ott…

Eötvös József a múlt-jelen-jövô gon-
dolatát így foglalja össze: „Emlékekbôl 
él az ember, s múltból él az emlékezet. 
Kinek nincs múltja, nem lehet jelene, 
s jövôje sem.” Hisszük és hirdetjük: a 
keresztyén ember életében úgy jele-

nik meg a múlt-jelen-jövô, hogy a 
„három dimenzió”-ban jelen van Jézus 
Krisztus, s Ô az, aki emlékezteti, élteti 
és gyôzedelmét adja az embernek.

Kilencedik éve november elsô vasár-
napján, az emlékistentiszteleten az Úr 
asztalához zarándokolunk, ahol lete-
szünk egy szál virágot – Istenhez tért 
szeretteinkre emlékezve.  

Ilyen formában fejezzük ki hálánkat 
Istennek azért, hogy a kegyelem asz-
tala elôtt hittel és élô reménységgel 
emlékezhetünk elhunyt szeretteinkre. 
Az Úrasztala ilyenkor számunkra a 
Krisztusban visszaállított élet jele, 
ahol megláthatjuk vigasztalásunk és 
reménységünk forrását! Ahol új erôt 
és új reménységet kapunk: Krisztus él 
és mi is élni fogunk! 

Az Úrasztalára elhelyezett virágokat 
ez alkalommal is kivittük a Sydney 
Rookwood-i temetô magyar sírkertjei 
mellett felállított Hôsök Emlékmûve 
talapzatához. 

Rájuk így is emlékeztünk, nekik így 
is végtisztességet adtunk…

A kereszt elsôsorban nem azért kerül 
a fejfákra és az emlékmûvekre, hogy 
egyes  emberek halálára emlékeztes-
sen bennünket, hanem azért, hogy 
Krisztus halálára hívja fel figyelmün-
ket. Annak a halálára, Akinek a neve 
Jézus, azaz Szabadító. 

Jézus halála = a mi életünk! 
Ezzel a reménységgel indultunk újra 

el az emlékezés útján! Ez alkalommal 
az Úrasztalára tekintve emlékezzünk 
szeretteink életére, halálára, de az 
elôttük álló reménységre is! Így 
készüljünk mi is a végsô útra, amely 
végén — a nekünk adott ígérete sze-
rint — Krisztus fog várni!  

Péterffy Kund
Református lelkipásztor

Gredula János emlékére 
Kedves Honfitársam, hát Te is elhagytál?
Mint a réti virág el kellett hervadjál?
Szirmaid elfújták a pusztító szelek,
Hitvesed könnyeit elnyelték tengerek.
Sirat a családod, gyászol a magyarság,
Könnyeket ejt érted a kertben a virág
Úgy fáj a búcsúzás, úgy reszket a
 lelkem,
Hisz én a szívedben csak jóságot leltem

Bár Isten válladra nagy terhet
 akasztott,
A tövisbôl, ami szúrt, most rózsát
 fakasztott
Legyen boldog lelked aranyos
 Testvérem,
Amit értünk tettél én csodáknak vélem.
A régi idôkre még mindig emlékszem,
Mûsorod klubokban áhítattal néztem
A gyönyörû dalokat valaki megírta,
Te meg énekeltél, mint fán a pacsirta

Az ilyen barátokból miért van olyan
 kevés?
Hisz a földi élet nem más, mint
szenvedés
Nyegle emberekkel tele a
 nagyvilág,
Ki fegyvert fog kezébe, nem pedig
 Bibliát.
Forduljunk egymáshoz segítô
 kezekkel,
Akkor találkozunk Istenszeretettel
Engem boldoggá tesz egy baráti
 kézfogás
Amit Benned leltem az igazán
 csodás, 
Nyugodjál békében testvérem!

Dobos László
2008. november 1.
Szent Erzsébet otthon.

Mély fájdalommal tudatjuk, hogy a sydneyi 
magyarok közkedvelt énekese

GREDULA JÁNOS
visszadta nemes lelkét Teremtôjének.

1925. január 6-án Nagybalogon, Rimaszombat 
járásban született a Felvidéken.

2008. szeptember 17-én Rimaszombatra való 
hazalátogatása közben váratlanul 

és hirtelen érte a halál.
Szülôföldjén helyeztük örök nyugalomra.

Az ausztrálok JOHNNY GREDULA-ként ismerték. 
Koncertjei, televíziós mûsorai rendkívül népszerûvé tették.  

Élete utolsó másfél évtizedében tehetségét a magyar közönség 
szolgálatába állította.

Gyászolja felesége Alica, valamint barátai 
és hálás közönsége.

Hangja örökre elnémult, 
de emléke szívünkben 

örökre élni fog. 

Emlékezzünk Gredula Jánosra 
1925—2008

Pályáját végigísérô kollégák és barátok nevében emlékezzünk Gredula Já-
nosra, aki a szó szoros értelmében természetes, egyéni és különleges tehet-
ségekkel bíró énekes és elôadómûvész volt. 

1925-ben született Nagybalogon, szlovák területen, de magyar családból. 
Egész fiatal koráról nem tudni sokat, de már 15 éves korában elvesztette szüleit 
és nem volt maradása, elmenekült otthonról. Elôször Nyugat-Európa különbözô 
országaiban tartózkodott. Ekkor került kontaktusba az amerikai hadsereggel 
és legfôképpen a jobbnál jobb jazz-zenekarokkal. Ezt a mûfajt szerette a leg-
jobban és valószínû, hogy azok is észrevették érdeklôdését a zene iránt, s 
biztosan rábeszélték, hogy tanulni kezdjen ebben a mûfajban.

Ez mind nagyon szép volt, de nem maradt ott sem és egy idö után,1951 körül 
jelentkezett Ausztráliába. Azidôtájt itt minden épkézláb embert 2 évi szerzô-
déses  munka várt. Ô is kapott a dél-ausztráliai vasútnál munkát. Nehéz fizikai 
munkáról volt szó. 1955—56 körül indult el itt a televízió adás, s addigra már 
elôrehaladott amatôr színvonalon volt. Az Adelaide-i 7-es TV-hez sikerült beke-
rülnie, ahol végülis megkapta a „Johnny Gredula Variety” TV mûsort. Ez annak 
idején egyedülálló volt. Ott már jó nevet szerzett magának és nagy sikerei 
voltak. 

Az 1959—60-as évben Sydneyben már könnyedén akadt munkája, méghozzá 
nagyon jó helyeken, és a lehetô legjobb zenekarokkal és azok elsôrendû veze-
tôivel dolgozott együtt. A neveiket csak azért említem meg, mert meglehetôsen 
sok magyar is volt közöttük.

Abban az idöben nem diszkó volt a divat hanem a nightclubok. Prunier, 
Andre’s, Chequers, Latin Quater, Rock Lily, Pruniers after 9, Tabu, nem is 
beszélve az akkoriban jólmenô RSL, Sport, Social és egyéb klubokról. Ezek 
mind nívós mûsorokat adtak és Johnny nem unhatta magát, rengeteget dolgo-
zott. Hangszereléseit Létrai Gyula, Tomy Ticho, Pickler György, Billy Antman 
csinálták és ezekkel nem vallott volna kudarcot még Las Vegasban sem.  Ezek 
után sokszor énekelt a Budapest Soccer Clubban, ahol a közönség nagyon 
szerette. Mûsorát kibôvitette egy hatalmas magyar repertoárral, amiben ope-
rett, magyarnóta, mûdalok és slágerek váltották egymást. Ezekben az idôkben 
már én is sokszor kísértem ôt, felváltva Berczeller Gyuri bácsival, aki szintén 
visszaadta életét Teremtôjének. Ugyancsak rendszeresen lépett fel Syd 
Gabbay „Sydney Big Band Sound” nevû zenekarával, a Rockdale és Rose Bay 
RSL klubokban. Sokszor volt jótékonysági szereplése is. Voltak neki olyan jó 
ismerôsei és közeli barátai, akiknek családja felkérte Jánost, hogy a temetésen 
énekelje el az eltávozott kedvenc muzsikáját. Mindezeken engem kért meg, 
hogy kísérjem. Vörös Jóskát és Csárdás Józsit is mi ketten búcsúztattuk. Ám 
milyen a sors iróniája, ôt Nagybalogon édesanyja mellé temették és én nem 
tudtam tôle, a sztártól elbúcsúzni. 

János, a jó Isten fogadjon be és adjon neked örök békességet és nyugalmat. 
Majd még fogunk mi zenélni, énekelni az égi kávéház teraszán, csak idô kér-
dése.

Mély tisztelettel barátod és zongoristád
Gellért Miki

Mély fájdalommal megtört szívvel tudatjuk 
mindazokkal, akik ismerték és szerették, 

hogy a szeretett édesanya, nagymama

SOÓS IZABELLA
2008. október 31-én, életének 78. évében
visszaadta nemes lelkét Teremtôjének.

Utolsó földi útjára 2008. november 7-én, péntek 
délután 1 órakor kísértük a Szent István 

templomból.
Gyászolják: gyermekei András és Margit,

           unokái Benjamin és Luke.

Szeretetünk irántad soha el nem múlik.

NYUGODJ BÉKÉBEN. 
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VARGA ZOLTÁN 
ATYA S.J.
1916—1988

Húsz évvel ezelôtt, 1988. november 
5-én hunyt el Varga Zoltán atya, aki 
1951-ben jött ki Ausztráliába, mint a 
Jézus Társaság tagja, hogy a magyar 
emigráns jezsuitáknak letelepedését 
elôkészítse. Az Atya Innsbruckból ván-
dorolt ki, ahol a Katolikus Magyar 
diákszövetséget szervezte meg nagy 
sikerrel. Magyarországról 1948-ban 
menekült, már mint felszentelt pap. 
Késôbb az elôljárók Innsbruckban 
terbe vették, hogy Angliában, a nagy 
presztizsnek örvendô Oxford-i egyete-
men folytassa tanulmányait ez a 
brilliáns fiatal lelkipásztor. De Oxford 
helyett elöljárói Ausztráliába, Mel-
bournebe küldték, ahol Varga Atya lett 
a magyar közösség lelkipásztora. Na-
gyon szerencsés kinevezés volt ez az 
itteni magyarság számára. Varga  
Atya mint buzgó, aktív katolikus pap 
és magyarságához hû személy kiváló 
szervezôje volt a magyar egyházköz-
ségnek.

Húsz év távlatából nézve, Varga Atya 
mûködése felmérhetetlen sok jót ho-
zott a magyar katolikus közösségnek, 
mind hitbuzgalmi, mind magyarság 
fenntartása szempontjából harminchét 
évi munkássága alatt. Ez a fáradha-
tatlan pap minden vasárnap két szent-
misét mondott: a Bourke Street-i Saint 
Augustin és South Yarra-i Saint 
Thomas templomokban. A Magyar 
Központ megnyitása után Wantirnában 
is havonta egyszer misézett. Mint 
lelkipásztor, minden idôben magyar 
hívei rendelkezésére állt, nem csak 
vallási ügyekben, de más problémáik-
ban is.

Legendás szervezôképessége és lel-
kes magyarsága nagyon fontos ered-
ményeket hozott létre. Megindította az  
ifjúság számára a Szent Imre és Szent 
Margit csoportokat, majd a Mária 
Kongregációt az asszonyoknak és  egy 
férficsoportot is szervezett. Figyelme 
kiterjedt a legfiatalabb korcsoportra 
is, és Dr. Orosz Márta együttmûkö-
désével megindult a magyar vasárnapi 
iskola. Elôször csak szerény keretek 
között óvodai és  elemi iskolai szinten, 
majd középiskolain is, amelynek fô 
célja volt a magyar nyelv ápolása és 
tanítása. Igy indult el az a folyamat, 
amely létrehozta a magyarnyelv taní-
tás hivatalos elfogadását, mint  érett-
ségi tantárgyat a victoriai Education 
Departmentben. A magyar vizsgán 
nyert eredmény  beszámít az egyetemi 
felvétel számára szükséges elôírt 
pontösszegbe.

Varga Atya kijárta az érsekségtôl az 
Armadale-i tágas, valaha nagyon ele-
gáns ház elnyerését, ahol a Regnum 
Marianum évek hosszú során át mûkö-
dött. De még fontosabb lett ez a ház 
1956 után, mikor a magyar forradalom 
tragikus elvesztése után, fiatal férfi 
menekülteknek, akik Ausztráliában, 
Melbourneben kötöttek ki, ez az arma-
dali házban volt elsô otthonuk, hála az 
erôsen antikommunista melbournei 
katolikus érsek jóvoltából.

Önzetlen magyarságszolgálata nagy  
árat követelt tôle: az egészségét. 
Amikor az elsô idôkben, az ötvenes 
évek elején Varga Atya motorke-
rékpáron közlekedett mint utas, tüdô-
gyulladást kapott. E súlyos megfázás 
után komplikációk álltak be, és Atya 
fél tüdejét elvesztette a hosszantartó 
betegség után. S ha szabadna Arany 
Jánost (ha jól emlékszem) szabadon 
idézni, fél tüdôvel, de egész szívvel 

BÚCSÚZÓ
mûködött élete végéig a magyarsá-
gért.

Az Atya érdeme volt a húsvéti búcsúk 
légköre, a hívek rendkívüli szorgalmas 
munkásságával egybekötve. Tényleg a 
húsvéti búcsú volt az egyházi élet 
egyik fô attrakciója, nemcsak anyagi, 
hanem közösségi szempontból is, ahol 
barátságok felújultak, rég nem látott 
ismerôsök találkoztak és új barátságok 
keletkeztek egy kellemes légkörben.

Érdemes lenne Varga Zoltán Atya 
életérôl és munkásságáról egy komoly 
életrajzot írni; egy ilyen szervezô 
zseni, egy buzgó katolikus pap és ízig-
vérig magyar hazafi életét az  utókor 
számára megörökíteni.

Doroszlay Klára

ISTEN VELED 
RUTTKAY 
ARNOLD

Drága Barátom Ari,
Hát elmentél, csendben, egyetlen bú-

csúszó nélkül, szerényen, halkan, aho-
gyan éltél.

Még temetésedrôl is csak utólag, vé-
letlenül értesültünk, mi, még mindig 
itt lábatlankodó túlélô barátaid.

Igaz, az utolsó 4-5 évben már szok-
tattál bennünket  az egyre növekvô 
távolsághoz, a válasz nélkül maradt 
levelekhez, a zárt ajtókhoz és ahhoz, 
hogy íme „lementél a térképrôl”.

Aztán aggódva figyeltük a szórványos 
hireket, hogy hogyan birkózol  doktor 
Alzheimer és orvosi büntársainak 
(végülis mindig gyôztes) kegyetlen 
bandájával.

Egy kicsit megsértôdtünk, amikor 
vagy 15 éve itt hagytad ezt a kulturált  
kedves Yarra vidéket, dehát meg kel-
lett értenünk,  a megélhetés kényszere 
vitt át a lármás, tülekedô nagyvárosba. 
Lett-e az valaha is igazán otthonod? 

És ha lett, hányadik otthonod  lett az 
ebben a bolond emberöltôben?

Keresem  a választ és lapozgatom le-
velezésünket és Só Bernát irásait in-
nen-onnan. 

Ôrizzük emlékét a kedves családi 
esteknek, amikor a Regnum Otthon 
vezetôjeként írtad és rendezted a szó-
rakoztató mûsorokat éveken át.

Ó, milyen fontos volt ez akkor, fizikai, 
lelki és szellemi elhagyatottságunkban 
magunkra ismerni a görbe tükörben, 
amit Só Bernát havonta elénk tartott.

Megtanitottál nevetni saját emberi 
gyarlóságaink, mindennapi kaland-
jaink és egyéni bohóságaink sorozatán.  
Válogathattunk az elénk tárt jellemek 
között: a részeges proli-filozófus, a 
tanácsadó, ki mindent mindenkinél 
jobban tud,  a cserfes, nagyszájú plety-
kafészek szomszédasszony, meg gye-
rekeink, úgyis mint családon belüli 
nyelvtanáraink botlásai között.

Hamarosan megtanultuk, hogy min-
denki magyar. Szinpadra tetted a te-
hetséges második generációs magyar 
fiút, aki már hivatalba került és se-
giteni kiván ügyfelének, a hanglejtésrôl 
ráismerve, hogy az is magyar:

„Hát akkor beszéljen az anyjának a 
nyelvével...” mondatod  a fiatal auszt-
rál/magyar hivatalnokkal.

A meg-megjelenô heti/havi magyar-
nyelvû lapokban itt, Kanadában és 
máshol a sport mellett csak  a Só Ber-
nát cikkeket kerestük.  Szétkapkodtuk, 
amikor könyvalakban is megjelent a 
„Csak akkor fáj, ha nevetek” címû 
gyûjtemény.

Köszönjük, éppen ebbôl tanultuk 

meg,  hogy nyomorult elesettségünkben 
pont fordítva van: „már nem is fáj 
annyira, ha nevetek!”

Engedd, hogy saját szavaiddal emlé-
keztessem ezt a mai generációt arra, ki 
is volt  Ruttkay Arnold, úgyis mint  G. 
Bernard Shaw, magyarul Só Bernát:

„Apám vidéki sorsjegytulajdonos 
volt, övé volt az Állami Sorsjátékon a 
39711-es számú sorsjegy. Tudomásom 
szerint ezt a számot soha semmiféle 
sorsjátékon nem húzták ki. Ennek 
eredményeként, mikor meghalt, mind-
össze egy nagykarimájú fekete kalapot 
örököltem tôle. (A papa görögkatolikus 
pap volt.) 

...végre 16 évi tanulás után letettem 
az utolsó vizsgát és nehezen szerzett 
hivatásom teljes tudatában /katona-
tisztként/ frissen, zöld reményekkel 
telve, kiléptem az életbe.

Elôször ünnepélyesen irásban is köte-
leztem magam, hogy 25 évig az Állam 
szolgálatában maradok, ezzel fizetem 
majd vissza mindazt, amit nevelésemre 
költöttek.

Azonban alig múlt el 25 hét, már nem 
volt Állam, melynek bármit is vissza-
fizethettem volna. De jogok és törvé-
nyek világában élünk, végkielégitést is 
kaptam, melyen két üveg államositott 
Dreher családi sört vásároltam. Ekko-
riban olvstam Lenin hires mondását, 
hogy politikai menekült az, aki a lábá-
val szavaz. Rájöttem, ezt a szavazati 
jogot még tôlem sem tagadták meg, 
igy egy szép napon elindultam sza-
vazni. 

Bécsben nagy tál bablevessel várt a 
Szabad Világ, de kanalat már nem 
adtak hozzá. Igy ott ittam életemben 
elôször bablevest. 

A körülöttem zajló világból egyre 
több mindent nem értek. Ilyenkor 
gyakran tiz-tizenhat éves gyerekekhez 
fordulok, akik mindig készséges ma-
gyarázattal állnak rendelkezésem-
re....”  

Hogyan is maradt még erôd és idôd a 
Regnum Otthon vezetéséhez, ahol 
apának kellett lenni 40-50  családtalan 
Ötvenhatos „pesti srácnak”  és segíteni 
Márta néni magyar iskoláját, ahol 
szombatonként 120 magyar gyerek 
rendetlenkedett? Ráadásul, nem volt 
magyar ünnepség, vagy megemlékezés 
egy-egy új, az alkalomhoz illô Ruttkay 
vers nélkül. Legyen az Magyar Talál-
kozó, Hôsök napja, vagy éppen pap-
szentetelés. 

Emlékezetes összmagyar nagy nap 
volt a közkedvelt orvos apa-pap fia 
pappá szentelésésnek teltházas ünne-
pe. Tehetséges szavaló Tomi fiad ol-
vasta fel a verses köszöntôt tipikus Só 
Bernát stilusban: „...és akit az orvos 
papa nem tud megmenteni, azt majd a 
pap fia szépen eltemeti...”

Sokszor nehéz volt eldönteni, monda-
taidon mi illendôbb? Sirni, vagy nevet-
ni? Kérdeztem, mélységesen emberi 
és fájdalmasan magyar komoly ver-
seid, a palackposta, akácok üzenete, 
stb. mikor fognak összegyûjtve kötet-
ben megjelenni?  Fülemben cseng ti-
pikus válaszod:

„Ha majd Melbourneben legalább 
annyi mecénás lesz, ahány költô van, 
akkor az is meglesz!”  Kire vár ez a 
nemes feladat?

Amikor úgy érzem, körülöttünk las-
san minden lerobban, mint egy bibliát, 
úgy veszem elô Só Bernát 700 oldalas 
„ÉN” címû önéletrajzát. És olvasom, 
elôbb az elsô, majd az utolsó oldalt:

„Két nagy ajándéka van az életnek: az 

egyik a fantázia, a másik a humorérzék. 
Az egyik segítségével el tudjuk kép-
zelni, milyen szép lehetett volna az 
életünk, a másik viszont segit elviselni 
a valóságot”.

És az utolsó oldal: „Ötven év után a 
nyirségi temetôben az egyik idôsebb 
asszonytól apám sirja felôl érdek-
lôdtem... kutatóan nézett rám, majd 
tágranyilt szemmel, csodálkozva fia-
talkori nevemet kérdezte: Hát maga az 
Arika?...Igen, én vagyok, vallottam be 
csendesen..Erre összecsapta a kezét , s 
mint aki kisértetet lát, ártatlanul kér-
dezte:...Jé...! Hát még tetszik élni?

Most hát ideírom, hogy írásban is 
fennmaradjon: RUTTKAY ARNOLD, 
A MAGYAR EMIGRÁNS IRODALOM 
KIMAGASLÓAN LEGJOBB HUMO-
RISTÁJA  nyugodjál békében. Nem 
fo-gunk elfelejteni.
Agárdy Ferenc
Utóirat: 
„Elment egy ôszi este... a nagyvilágban 

hitét kereste. Kisérték kortársak, 
szemtanúk, jó barátok.

De nem tért vissza soha többé. Hiába 
hivták a homoksirok és a vénülô 
akácok...”

Arikám, ne sajnáld, amit itt hagytál. 
Csak pár hete mentél el és azóta me-
gint annyit romlott a világ, hogy már a 
tizenévesek sem találják a válaszokat! 
Igaz, nem is nagyon keresik.

 

IN MEMORIAM  
BERCELLER 

GYÖRGY
Mindenki drága aranyos Gyuri bá-

csija! Berceller György (best) 1914—
2008.

Ezúton búcsúzunk Tôled, mindazok, 
akik 40 éves ittléted alatt, és ezt meg-
elôzôleg, szlovákiai  és közép-európai 
szerepléseidet figyelemmel kísérték, 
rajongóid voltak, és hozzád nôttek 
mint moha a sziklához, kiknek szí-
vükben zenéddel egy szikráját a múlt-
nak meggyújtottad.

Nagy ritkaságba megy, ha valakitôl 
oly módon lehet elköszönni (sajnos 
örökre) hogy az életében egyetlen egy 
ellensége vagy rosszakarója sem volt. 
Még a legmegalázóbb idôkben is, ami-
kor még mindig élvonalbeli zenekarral 
dolgoztál együtt, a Te jóízû ipolysági 
palócz akcentusoddal, a jóakaróid elhi-
tették a hirhedt Gestapó fônökkel, 
hogy Te roma legény és nem zsidó 
vagy, s így megmenekültél a hírhedt 
haláltáboroktól, mint Dachau, Maut-
hausen. Nem így családod többi tagja, 
barátaid és akkori híveid, akik mind 
meghaltak. Habár hivatásod és elköte-
lezettséged a zene lett, azért a 30-as 
évek végén befejezted tanulmányaidat 
és orvosi diplomát szereztél a prágai 
Orvostudományi Egyetemen. Ami 
azokban az idôkben egymaga egy 
óriási teljesitmény volt.

A háború elôtt is sokszor jártál és 
zenéltél, szórakoztattál Budapesten, 
olyan kiváló kollégákkal mint Csöpi 
azaz Chappie, alias Orlai Jenô, a vi-
lághirû jazz dobos és bátyja Lecák a 
bôgôs, Beamter Bubi a vibrafonos és a 
listát  hosszú lenne felsorolni.

Pozsonyban a „Tátra Revü”-vel arat-
tad le a babérokat, majd a Pozsonyi 
Rádió tánczenekarának lettél a veze-
tôje 1968-ig, mikor elhagytad Szlová-
kiát, s feleséggel és gyermekkel Syd-
neybe érkeztél,  ahol húgod  évek óta 
élt.

Ám hadd említsem meg, hogy 1956-
ban, a forradalom ideje alatt is Pesten 
játszottál a Béke ( Britannia) Hotel 
kupolacsarnokában, amikor Holéczy 

Ákosék pedig Pozsonyban játszottak. 
Nem kell mondani, hogy egyforma si-
kerrel mindketten. De a csehszlová-
kiai „elvtársak” gyorsan visszahívtak, 
nehogy Te is beállj forradalmárnak. 

Én Téged a Roselandi Viking étte-
remben ismertelek meg, ahol úgy 
szólóban, mint szintén megboldogult 
Papp Karcsival játszottál együtt. Már 
akkor nagyon megszerettelek és mivel 
az én kezem épp nagyon megsérült, 
felkértelek, hogy egy kis cseh fiatal-
asszonyt kísérj az akkori 9-es TV állo-
más „New Faces” programján, re-
mélve, hogy sikerül ôt felvinni a desz-
kákra a ragyogó Barbara Streisand 
dalokkal. Az évek során két kislá-
nyomat is tanítottad, de sajnos a skálák 
helyett inkább mást akartak csinálni, 
és így nem lett belôlük muzsikus. Sôt 
még én is jártam hozzád, hogy a 
klasszikus alapomat egy kicsit felfris-
sítsem, s hatalmas kielégüléssel ját-
szottuk a 4 kezes Beethoven 5. szim-
fóniájának a zongorakivonatát, s nem 
is rosszul. A  következô ilyen 4 kezes 
elôadásunk az Ilosvay Guszti rádió-
kabaréjában volt, ahol a jobban oda 
passzoló „Tiger Rag”-ot adtuk elô. 
Ezután többször kisegítettük egymást 
és én mindig olyan boldog voltam, ha 
evvel Neked örömet okozhattam. 

Valamikor a 90-es évek elején nagy 
extázissal örömtôl repesve mesélted, 
hogy egy régi csehszlovák impresszá-
rió meghívott Téged Kölnbe egy kon-
certet adni. Te egy ragyogó Kálmán 
Imre operett egyveleget adtál elô. A 
siker fenomenális volt. Azt hiszem le-
mez is lett belôle. Visszatérve Sydney-
be, ez a nagyszerû zenei siker lett a 
névjegyed még sok-sok éven át. Aztán 
késôbb hazalátogattál régi hazádba, 
ahol a szlovák állam a volt kollégáid és 
közönséged körében a régi munkás-
ságodat egy nagyon magas kitüntetés-
sel tisztelte meg. Természetesen ez is 
igazolta hogy milyen igazi „békebeli” 
nagy mûvész voltál. Ezután még 
készültek Veled különbözô videófel-
vételek úgy Szlovákiában, mint Auszt-
ráliában. 

Szegény Gredula Jancsit is felváltva 
kisérgettük, aztán ô sokat énekelt a 
Sydney Big Band-del, ahol egy másik 
kiváló zenész, Horváth János volt a 
zongorista, aki minden évben egyszer 
csinált a házában egy úgynevezett 
jam-sessiont, ahová Gyurikám Te is el 
szoktál jönni és persze minden gond 
nélkül beültél közénk zenélni. Nem 
hiába hivtak Téged Double Bay-i le-
gendának. Játszottál a Cosmopolitan-
ban, Double Bay Steakhouseban, 
Georgesban, Woodfire Teather Res-
taurantban stb. 

Mikor utoljára láttalak, nagy büszke-
séggel mutattad meg nekem a Nursing 
Home-i szobádban  a sok emléket, 
elért eredményeket. Amikor október 
20-án ismét arra jártam, kifutottam az 
idôbôl s nem tudtalak meglátogatni, 
pedig az lett volna az utolsó alkalom, 
amikor még szeretettel és tisztelettel 
magamhoz ölelhettelek volna. Sajnos 
ezt mindketten elmulasztottuk. Te 
csöndesen 94 évesen visszaadtad lel-
ked az égi „karmesternek.” Pótolhatat-
lan ûrt hagytál nekünk. Várj minket, 
mire mi is odaérkezünk, s a nagy 
Mester égi zenekarában megint együtt 
fogunk zenélni, mint valamikor itt a 
földön tettük. A jó Isten adjon örök 
nyugodalmat Neked.

Örök barátod,  
Gellért Miki
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068

szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008. november 16-án vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Rev. ifj. Antal Ferenc

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
 12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben 
   2 órától klubélet.

Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy

Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au

Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)

9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

 SPRINGVALE (VIC)
2008. november 16-án, vasárnap du. 3 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet: Incze Dezsô 

a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave.)
KEW (VIC)

2008. november 16-án, vasárnap de. 11.30 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet: Keresztesi Flórián László
Rathmines Rd. és Station St. sarok, East Hawthorn

DEAN PARK 
2008.november 16-án, de. 10 órakor

 KÖZÖS ISTENTISZTELET
a katolikus és evangélikus gyülekezettel.

 Szent Erzsébet Otthon, 1 Symonds Rd
ADELAIDE (SA)

2008. november 16-án, vasárnap de. 11 órakor
  ISTENTISZTELET

 Igét hirdet: Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden csütörtökön du. 2.30-kor BIBLIAÓRA
BRISBANE (QLD)

Minden vasárnap de. 11 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Kovács Lôrinc
Magyar Házban 150 Fort Ave. Marsden

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane
Igét hirdet Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA
Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet Kovács Lôrinc

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

GYÜLEKEZETI HÍREK
Nt. Dézsi Csaba és Nt. Péterffy Kund november utolsó két hetében 

részt vesznek a Budapesten megrendezendô Magyar Református 
Világszövetség konferencián.

A Nth. Fitzroy-i  Magyar Templomban az istentiszteleti szertartást 
november 16-án Rev. ifj. Antal Ferenc, november 23-án pedig Nt. Kovács 
Lôrinc, az Ausztráliai Magyar Református Egyház queenslandi kerület 
lelkésze végzi.

Kényelem, idô, munka és anyagi elônyök mellett, rendezze 
születésnapi, névnapi, családi, baráti összejöveteleit a 

vasárnapi ebédidôk alatt a Bocskai nagyteremben. 
(12 és 15 óra között)

Bôvebb felvílágosításért hívja: 
Dézsi Csaba lelkipásztort 0414-992-653, 

vagy Csutoros Csaba fôgondnokot 9439-8300 telefonszámon.

Szabad-e adót fizetni a császárnak, vagy nem (Mark 12, 12, 14)
Adót általában nem szívesen fizetnek az emberek. Igénkben is errôl van 

szó, mert nemzeti és teológiai szempontból képtelenségnek érzik, hogy 

Isten népe pogány felsôségnek fizessen adót. Ezt használják ki a nép 

vezetôi Jézus provokálására. Ha azt mondja ugyanis, hogy fizessenek, ez 

a császár fennhatóságának elismerését jelentené, ha azt mondja, nem kell 

fizetni, az ellenállást sugallna. Ezért leleplezve a kérdezôk ravasz 

szándékát, Jézus egy pénzt vesz a kezébe, melynek egyik oldalán a császár 

képe látható, ezért az jár neki, míg egész életünkkel az Istennek tartozunk. 

A baj ott kezdôdik, ha a császár nagyobb hangsúlyt kap, vagy ha Istentôl 

elfelejtkezünk.

Minden hónap elsô vasárnapján 11.15 órától vasárnapi iskolai oktatás.
Képünkön az oktatásra váró gyerekek.

AZ IGE MELLETT 
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Kiszely István jeles magyarságkutató 
volt az Erdélyi Napló-esték sorozat 
meghívottja. A nagy közönségsiker-
nek örvendô elôadás szerkesztett, 
rövidített változatát olvashatják la-
punk összeállításában.

* * *
Ki kell ábrándítanom önöket, mert én 

nem vagyok történész. Biológus, 
orvosember vagyok. Soha nem akar-
tam a magyar ôstörténettel foglal-
kozni. Nagy alapkutatásom az volt, 
hogy az alanyt, a múltat hozzuk össze a 
jelennel. A csontkémia, a csontpato-
lógia alapján a csontból meg kellett 
állapítani, hogy hány éves, milyen 
betegsége volt, milyen vércsoportba 
tartozott. Késôbb a nagy mitokondriális 
DNS kutatást végeztük egy jelentôs 
nemzetközi kutatócsoporttal. Amíg az 
egyetemen voltam, a természettudo-
mányi karon, untam magam és föl-
vettem a kínai szakot. Bejártam a 
kínai követségre: pechemre akkor ép-
pen rossz elvtársaknak minôsültek a 
kínaiak. Mindig azt tettem, amit nem 
illett tenni, mert tudtam, hogy az lesz 
késôbb a jó. Amikor a kínai követségrôl 
kiléptem, megpofoztak, megrugdaltak: 
a végén már pizsamát, fogkefét vittem 
magammal, így két napig kipihentem 
magam. Amikor Kína nyitott a világ 
felé, 1967-ben kaptam egy kínai útle-
velet. Eljuthattam oda, ahova európai 
ember mai napig sem juthat el. Azt a 
feltárást folytattam, amit Stein Aurél-
nak 1915-ben kényszerûségbôl abba 
kellett hagynia. Azkanában találtam 
1200 olyan embert, amilyenek mi va-
gyunk, magyarok. Ha egy biológustól 
azt kérdezik, hogy hol keresi a ma-
gyarság eredetét, ôseit, akkor válasza 
egyértelmû: ott, ahol olyan emberek 
éltek és ma is olyanok élnek, mint mi.

Ott kell keresni a magyarokat, ahon-
nan származnak

A Miskolci Egyetemen történt dísz-
doktorrá avatásom laudációjában az 
állt, hogy a magyarság eredetét ott ke-
resem, ahonnan a magyarság szár-
mazik. Ne nevessenek! A magyarság-
eredetrôl szóló történelmünk politika 
volt! Monarchikus politika. A mai 
napig a magyarságnak a Monarchia 
politikáját és a Monarchia történelmét 
tanítják. Kossuthot, Széchenyit, Petô-
fit, Shakespearet szoktam idézni.

Most mégis egy nyurga kortársunkat 
idézem: „hazudtunk éjjel, hazudtunk 
reggel és hazudtunk este”. Ennek az 
embernek teljesen igaza van.

Hazudtak reggel, éjjel és este. A 
nappalt kifelejtette. Ez a hazugság ha-
tározza meg a monarchiabeli magyar 
történelmet is.

Kérdezgették fiatalok, hogy mit szó-
lok Szántai Lajoshoz, mit szólok egyik-
másik elôadóhoz? Kérem, mindenkit 
szeretek, mert mindenki ugyanazt 
mondja, csak más-más oldalról.

Mi ma azért vagyunk itt, hogy a haza 
ügyeit megbeszéljük. Széchenyi azért 
hozta létre a Nemzeti Kaszinót, az 
Országos Kaszinót, a Nemzeti Társas 
Kört és a Kaposvári Kaszinót, hogy 
legyen egy hely, ahol a haza ügyeit 

Az igazi magyar ôstörténetrôl
Kiszely István: a magyar pörköltet evett,

 amikor az európai még köleskását 

megbeszélik. Azt hiszem, hogy ma 
Kolozsváron az Erdélyi Napló olyan 
hely, ahol a haza ügyeit beszélik meg. 
Ezért is örültem a meghívásnak, hogy 
a magyarság eredetérôl kolozsvári 
közönség elôtt beszéljek.

Egész ôstörténetünket 1821-ben talál-
ták ki. Kutatásaim során megtaláltam 
a bécsi kancelláriának azt a leiratát, 
amelyben fölkérik az osztrák törté-
nészeket, hogy a rebellis magyaroknak 
egy olyan ôstörténetet írjanak, amely-
re nem büszkék. És akkor kitalálták 
azt a bohócságot (ma már annak vesz-
szük, ma már elmúlt az ideje), hogy 
ôseink valahol az Ob folyó alsó folyása 
mentén, az Uráltól keletre együtt éltek 
a finnekkel. Hál`’ Istennek a finnek 
2003-ban átírták tankönyveiket. Az új 
finn történelemtankönyvek így kez-
dôdnek: „Eddig az volt a nézet, hogy a 
magyarokkal rokonok vagyunk. Mára 
kiderült: barátság van, de genetika 
nincs.” Ennyi. Ôszinték. Akkor került 
sor a nagy genetikai vizsgálat végére.

A Monarchia elmélete szerint ôseink 
átkelnek az Ural-hegységen, majd ott 
éltek gyûjtögetô, halászó életmódot. 
Hogy mennyi ideig, azt nem tudják. 
Onnan valamilyen oknál fogva ôseink 
lemennek Levedi törzsterületére, ahol 
több száz évet kell tartózkodnunk. Ne-
künk mindent az oroszoktól, a szlávok-
tól kellett megtanulnunk: a mezôgaz-
daságot, az állattartást, a 
szôlômûvelést. A hithû monarchikusok 
négy, öt, hatszáz éves ott-tartózkodást 
írnak. Akkor megjelennek délrôl a 
csúnya arabok, ugye, mert nekünk 
hátba támadt népnek kellett lenni! 
(Hál’ Istennek az arabok errôl semmit 
nem tudnak. Tizennégy évet tanítot-
tam Kairóban, meg az arab világban.) 
Onnan bekényszerülnek a Kárpát-me-
dence elôterébe. Az osztrák történé-
szek nem tudták, hogy mennyi ideig 
voltak ott a magyarok. Mi pontosan 
tudjuk: negyvenöt évig. Jöttek a csú-
nya besenyôk, és hátba támadták a 
magyarok ôseit, akik asszonyainkat, 
barmainkat hátrahagyva betódultak a 
Kárpát-medencébe, mert más válasz-
tásuk nem volt.

Európában egyedüli népként 
sokasodtunk harmincszorosára
Kérem, ha a pudingnak a próbája az, 

hogy megeszik, a magyar ôstörténet-
nek a próbája az, hogy ezerszáz év 

után harmincszorosára megsokasodva 
tudtunk megmaradni. Meg tudtuk 
tartani nyelvünket, meg tudtuk tartani 
élettani tulajdonságainkat, szellemi-, 
tárgyi kultúránkat, táncvilágunkat, 
mesevilágunkat, népmûvészetünket, 
hitvilágunkat.

A honfoglalás idején a mai Francia-
ország területén hét millió ember élt, 
és ma Franciaországban csak ötven-
nyolc millióan vannak. Kilencszeresére 
sem tudtak sokasodni.

Mi egy idegen világba érkeztünk. 
Egy más világból jövet meg tudtunk 
harmincszorosára sokasodni. Ezt a 
csodát egyetlen európai nép nem tudta 
megtenni. Gondolják végig!

Mi, amikor beérkeztünk Európába, 
idegenek voltunk és - fogadjuk már el 
- most is idegenek vagyunk. Minden 
európai nép indoeurópai: a skandináv, 
a francia, az angol, az ibériai, az itáliai, 
a görög, a szláv mind indoeurópai. Mi 
egy másik világból jöttünk, és ennek a 
kultúrának minden részét meg tudtuk 
tartani. Nemrég egy etruszk temetôt 
dolgoztunk fel Olaszországban, utána 
az olasz kollégáimmal elmentünk egy 
pizzériába. Megkérdezi tôlem az olasz 
kollégám, hogy tudom-e, mi a különb-
ség az olaszok és a magyarok között? 
Valami közhelyet mondtam. Azt 
mondta: „Amit ön itt lát, az semmi nem 
olasz. Mi átvettünk mindent. Átvettük 
a föníciaiaktól, a görögöktôl, az illírek-
tôl, venétektôl. Itt semmi nem itáliai. 
Itt ülünk az asztalnál. Ott a milánói 
dóm. A gótikát Franciaországból vet-
tük át. Az asztalon itt a terítô. Az elsô 
szövést a kínaiak végezték el. Itt van a 
paszta, a tészta, ami Itáliának a jelleg-
zetessége. Az elsô tésztát Telekur-
gesztánban négyezer éve találták fel. 
Ott, ahol Önök éltek. És mi van a pizzá-
ban? Van tészta. Mi lepényt ettünk. 
Önök behozták a kovászt. Van rajta 
paradicsom. Közép-Amerikából vet-
tük át. Van rajt formaggio, sajt. A 
szarvasmarhát, a juhot és a kecskét ott 
háziasították, ahonnan önök származ-
nak. De mi mindent átvettünk, ma-
gunkévá tettük és kifejlesztettük. 
Önök egy sokkal magasabb kultúrából 
érkeztek, mint amilyen Európa kultú-
rája, és a történelem folyamán csak 
vesztettek, csak koptak, csak adtak. 
Kérem, önök többet adtak a világnak 
és Európának, mint amennyit kaptak 

belôle, vagy tôlük.” Olasz kollegám 
szavaira elgondolkoztam. Jézus Má-
ria! Hát ez az olasz ismeri a magyar 
ôstörténetet. Ismeri azt a csodát, amit 
mi véghezvittünk?
A magyarságot a hunoktól a 

kunokig számítjuk
Nagyon szeretem, hogy itt vagyunk a 

református kollégium épületében. 
Na-gyon szeretem a református 
kollégiu-mok könyvtárát. Török 
idôkben a török például nem jutott fel 
Észak-Magyarországra. A német 
választó-fejedelmek azt mondták, 
amennyiben a katolikus monarchia 
hozzányúl az új valláshoz, akkor vége 
a monarchiának. Osztrák volt három 
és félmillió, a németek pedig tizenöt-
tizennyolcmil-liónyian. A sárospataki 
könyvtárban ugyanúgy megmaradt 
minden. Négy-százhatvan éves 
tankönyveket olva-sok. Hál`’ Istennek 
nem katalogizálták. Nagyon vigyáznak 
rá, hogy ne ka-talogizálják, mert 
akkor a Széchenyi Könyvtár kiemeli, 
elviszi és csak kutatási engedéllyel 
kérhetô ki. Elol-vasom a 
négyszázhatvan éves tan-könyveket 
és a következô áll benne: a magyarság 
három hullámban jött be a Kárpát-
medencébe. 361-ben, mint hu-nok, 
568-ban, mint avarok és 895. május 
10-én, mint Árpád népe. Akik-hez 
1235-ben hozzáköltöznek a jászok, 
1243-ban és ’`46-ban a kis és 
nagykunok. A magyarságot a hunoktól 
a kunokig számítjuk. Ebbôl ki szokták 
emelni Ár-pád népének a vonulását és 
a vonulási területét. Ez a magyar 
ôstörténet. A hunoktól a kunokig ez a 
népesség bel-sô Ázsiából hozta 

magával kultúráját, nyelvét. Bejött.
Ezzel szemben mit tart Európa és mit 

tanítanak nekünk a Monarchia gondo-
latában? Attila pusztítva száguldott 
Európa, Ázsia és Afrika között és 
embervért ivott gyermekkorában és 
kutya szülei voltak meg szarvai. Mi a 
valóság? A hunokat 361-ben a római 
császár hívja be a Kárpát-medencébe, 
Meotisz vidékérôl, hogy kordában 
tartsák a Duna-Tisza közén lévô szar-
matákat és a Tiszántúlon lévô gepidá-
kat. Attila 395-ben Tápiószentmár-
tonban született. Meghalt 453-ban. A 
maradék hun elmegy Csiglemezôre, a 
Mezôségre és benépesíti Erdélyt. Ôk a 
székelyek. Ezt jól tudjuk.

A magyarságnak genetikailag 
semmi köze a finnugorhoz

Kétféle történelem van. Az egyik tör-
ténelmet a történész írja. De hát a tör-
ténész nem miniszterelnök, nem agy-
sebész: a történésznek mindig 
szüksége van a vajas-kenyerére egy 
kis szalámira, netán kaviárra. A tör-
ténész mindig kiszolgálja az adott ha-
talmat. A másik oldalon van a nép, mi, 
akik az igaz történelmet írjuk, mert 
egymásnak adjuk át az ismereteket, a 
kódolt ismereteket a vasárnapi ebé-
deknél, a kukoricafosztásnál, a be-
szélgetéseknél.

Mit tartottak a székelyek magukról? 
Csaba királyfi népe! Most végeztük el 
a nagy mitokondriális DNS vizsgálatot 
egymillió négyszázezer emberen. Ki-
derült: a székelyek Attila hunjainak az 
utódai. Rajta van a világhálón, el lehet 
olvasni!. 

(Folytatjuk) 

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128

Tel.: 9534-0901
Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 

nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni

akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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OKTÓBERI MEGEMLÉKEZÉS
Hervey Bay 
Október 18-án diavetítéssel egybe 

kötve, ünnepélyes keretek között mél-
tóképpen emlékezett meg a Hervey 
Bay-i Magyar Baráti Klub tagsága és 
vendégeik az 1956. október 23. és az 
azt követô forradalom véres esemény 
sorozatáról. A jelenlevôk egy perces 
néma gyásszal rótták le tiszteletüket a 
Magyar Szabadságharc hôsei elôtt. 
Józsa Endre, a klub elnöke, rövid 
beszédében hangsúlyozta, hogy ezen a 
napon mély nemzeti megrendüléssel 
emlékezünk a magyar nemzet vala-
mennyi hôsére, akik az elmúlt száza-
dokban a haza szabadságáért, függet-
lenségéért bátran harcoltak, életüket 
áldozták, vagy akiket azt követôen 
igazságtalanul meghurcoltak, bebörtö-
nöztek. A klub elnöke, a vetített képso-
rozat kísérô magyarázata során elér-
zékenyülten elevenítette fel személyes 
élményeit arról, hogy ô mikor és hol 
harolt a pesti srácok sorában.  Az ün-
nepség keretein belül Koncz Andrást 
kiemelkedô munkássága elismeréséül 
a klub vezetôsége a „Lyukas Zász-
ló”érdemrenddel tüntette ki. 

Koszorúzással kísért megemlékezést 
tartottak október 23-án, a  forradalom 
52. évfordulóján a Hervey Bay-i teme-
tôben. Vitéz Szûcs Ferenc 56-os hon-
fitársunk, részleteket tárt elénk sze-
mélyes élményeibôl a 
szabadságharcról, annak ôszinte 
tisztaságáról, majd elszavalta a meg-
boldogult Totth Jenô Jöjj fény, vezess,  
Ötvenhat hôseinek ajánlott versét. A 
jelenlévôk fejet hajtva megkoszorúz-
ták a kettôs keresztet.  Ezt követôen a 
Délvidék-i 1944—45-ös ártatlan áldo-
zatok lelki üdvösségéért elmondták a 
Magyar Hiszekegyet. Emlékeztek 
azoknak a délvidéki magyaroknak a 
legyilkolására, akiknek több mint hat 
évtizeddel ezelôtt csak azért kellett 
idejük elôtt megalázottan, bírósági 
ítéletek nélkül meghalniuk, mert ma-
gyarok voltak. A kegyeletadáshoz tar-
tozik még a november elsején, Min-
denszentek napján a Szent József 
katolikus templomban tartott szent- 
mise szolgálat is.      

A bundabergi Coral Coast - magyar 
adású rádión <http://www.coralcoastr
adio.net.au>(www.coralcoastradio.net
.au weboldal)  vasárnap október 26-án. 
Kemmerer János megható szavaiból 
halhattuk a még idáig nem nagyon 
emlegetett  történeteket az 56-os sza-
badságharcról, majd Wass Albert. „A 
láthatatlan lobogó” címû szavalata 
éppen bele illett az 56-os hangulatba,   
gyönyörû harangjáték kíséretében. 
Késôbb, a Bundaberg-i klubhelyiség-
ben Fehér Mária ünnepélyes meg-
nyitója után azoké lett a szó, akik a 
forradalom fergetegében menekülésre 
voltak kényszerítve, majd az 52 év 
után, a cukornáddal körül ölelt tájon 
remegô hangon gondoltak vissza és 
mondta mindenki a saját történetét a 
maga módján átélt 56-os forradalom-

be a két évet. „Nincs mit enni adjak a 
gyerekeimnek, — mondta — nincs la-
kásunk, szegények vagyunk, és elkel 
mennünk dolgozni, hátha tudnánk 
venni egy kis házikót.”  

Hallgattam a telefonban a nô sírását, 
döbbenten. Végül is ez a nô nem is-
mer, soha nem találkoztunk, töltünk 
kb. 400 km-re lakik és nekiáll egy 
telefon számnak, és mindenét, sze-
retett szép gyermekeit rámbiza. Hall-
gatom a 30 éves nô hangját... és na-
gyon szomorú vagyok. 

A gyermeket végül is Dévára be-
fogadtuk, nagyon aranyosak, annyira 
szôkék, hogy meg is kérdeztem, hogy 
nem-e festett szôkék, de nem, 
ilyennek születtek, szépek, kedves 
megriadt gyermekek. Érdekes, hogy 
nem az anyuka után sírnak a kicsik, 
hanem a nagyobb testvérkéjük után. 
Megható volt, ahogy az öt éves fiúcska 
odaült a kis hároméves reszketô 
testvérkéje mellé, és rutinosan éne-
kével elaltatja, a nevelônôink döb-
benten nézték, ezt a gyöngédséget, 
mely összeköti ôket. Jó volt a mai déli 
misén megáldani, mikor az áldozáskor 
eljöttek. Isten áldja, védelmezze ôket, 
és a nevelô nôket is, kik kacagva be-
fogadták az apró életeket.

Mit hoz a holnap? Ezer és ezer 
milliárd EURÓ van egy egy kapzsi 
bank megmentésére, és ez a hétgye-
rekes család megmentésére elme-
hetek én Isten nevében koldulni? 
Persze, hogy megteszem, de azért 
döbbenetes, hogy a kormányok ki-
mondhatatlan pénzeket költenek el, és 
ennek a családnak, mindent hát-
rahagyva, gyermekeit ezer idegenre 
bízva, elkel induljon a mindennapiért. 

Hogy lehet ilyen igazságtalan, ci-
nikus ez a világ? Egy háromszor négy 
méteres vályog pajta, a kilencfôs 
család otthona, melyben házbérben 
laknak, és a másik oldalon hatalmas 
üveg paloták.

Nézem a gyerekeket, kicsik, alul-
tápláltak, soványok. Nagy kék 
szemekkel néznek rám, bíznak 
bennem, de bíznak benned is te 
nagyvilág..... Légy méltó a gyermekek 
bizalmára!

szeretettel, cs. t.

KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS
Dr. Kalotay Eszter Európában lévén, 

egyik szervezô társával (akivel Böjte 
Csaba testvér ausztrál útját készítik 
elô), Vörös Zsuzsával beszélgettem, 
akitôl az alábbi információkat kaptam.
Hálás köszönet a Böjte Csaba 

testvér Alapítványa részére befolyt 
összegekért:

Szponzor: Mrs Tárai Magda és Kiss 
Gizella Sydney, Canberrából: —
szponzor Óváry Attila és Gabriella, 
Névtelen, Fraser Margarett, Hegyi 
Ilonka, Herceg Margitka, Kazár Imre 
és Rózsika, Kogon Károly és Viktória, 
Mihályka Lonci, Pethes Éva, Prag 
Balázs és Marika, Spaits Irénke.

Dr. Kalotay Eszter november elején 
kellett volna, hogy megérkezzen 
Ausztráliába, de missziós útját, mert 
annak kell felfogni, meghosszabbította 
egy hónappal. Szeptember második 
felében Déván volt, ahol a Szent Fe-
renc alapítvány fogorvosi rendelôjében 
(melyet most avattak fel), Dr. Fazekas 
Istvánnal Böjte Csaba testvér Ala-
pítványának kis neveltjei, fogait vették 
kezelésbe. November 1-jén megint 
Dévára ment, hogy ezt a megfi-
zethetetlen szolgálatot tovább foly-
tassa, Dr. Sai-Halász Máriával.

Közben más tevékenységet is 
folytatott az Alapítvány érdekében, 
többek között ruhagyjtést a kicsik 
részére.

November 14-én Dr. Koltay Eszter a 
Papp László Sportarénában megren-
dezésre kerülô koncerten vesz részt. A 
koncertet a NEM ADOM FEL együttes 
szolgáltatja, híres színészek, énekesek, 
fellépésével. Jelszavuk: „Jobb velünk a 
világ!” — A zenekar tagjai testi 
fogyatékosok, akik a koncerten be-
folyó összeget a Böjte Csaba testvér 
Alapítványa részére adományozzák. 
Egy csodálatos összefogás és példa-
mutatás az együttes tagjai és szereplôk 
részérôl.

További segélyeket, adományokat az 
Alapítvány részére köszönettel vesz-
szük.

B.L. 

ról. A déli határon túli valamikori 
Szabadka-i, Zombor-i és Zenta-i diá-
koknak is vannak megrázó, 56-os 
emlékeik. 

A megemlékezések utáni cselekvés, 
a gyertyagyújtás, és a köréjük fonódó 
érzelmek hullámzása az, ami segít 
bennünket, hogy a mai napig is 
méltósággal emlékezzünk magyar 
áldozatainkra.

Renics Kistamás Katalin  

ÉNEKELT VERSEK
Szigeti Éva mûsora Canberrában
2008. november 2-án, halottak napján 

a canberrai közösség összegyûlt, hogy 
a mai költészet virágainak énekelt 
mondandójában gyönyörködjék.

az emigráns idôsebb és a mai hazai 
ifjú költôk üzenetét, amelyet saját 
maga zenésített meg és gitárjával, ill. 
ütôgardonjával kísérve adott elô. 
Mûsorát elôször Melbourneben mu-
tatta be, majd Canberrába utazott, 
hogy a kis canberrai közönségnek 
énekeljen, végül Sydneyben a cser-
készekkel találkozik és tolmácsolja 
nekik is a költészet üzenetét.

A versek megzenésítését az Auszt-
ráliában élt néhai Csepelyi Rudolf 
versei serkentették. Az elsô dalt 
követôen a jelen lévô gyerekeknek 
szólt a dal, majd a mai magyarországi 
költôk ifjú korosztálya – Kiss Judit, 
Gáti István, Simon Márton, Balogh 
Dezsô és Halmosi Sándor – verseit 

A mûsor bevezetôjeként Óvári Atti-
la emlékezett halottainkra és a ma-
gyar himnusz és a székely himnusz 
eléneklése után néma felállással em-
lékeztünk halottainkra.

Az emlékezést követôen Cser Fe-
renc mutatta be a canberrai közös-
ségnek Szigeti Évát, aki Magyaror-
szágról látogatott vissza Ausztráliába, 
hogy elhozza magával és tolmácsolja 

hallhattuk, amelyek az 1956-os for-
radalom megtorlásakor kivégzett hô-
sök emlékezetét idézte. A zenés ver-
seket az elôadó gondolatai kötötték 
össze.

A hallgatóság nagy örömmel fogadta 
az elôadást és azt követôen még 
hosszasan elbeszélgetett az elôadóval.

MAGYAR MAGAZIN TV
Melbourne
Az Ausztráliai Magyar Magazin Tele-

vízió november 13-án, csütörtökön 
reggel 9.30—10 óra között a 31-es adó-
állomáson részleteket mutat be a 
Bocskaiban nemrég megtartott Sári 
híró címû vígjátékból. Érdeklôdni 
lehet a 9690-3781 telefonszámon.

GYEREKEK
Gazdasági válság van.... egy édesanya 

férjével el akar menni Csehországba 
dolgozni, és megkért hogy fogadjam 
be hét gyermekét. A legnagyobb még 
nincs tíz éves, a legkisebb nem töltötte 
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csapatot, bár csak tízmilliót kap az 
önkormányzattól, sok nagyvállalat is 
támogatja. Kétségtelen, ami kiemeli a 
települést az átlagos kis falvak közül, 
az a Borsodi Sörgyár Rt. jelenléte. A 
gyár által befizetett iparûzési adó egy 
részét fordíthatja sportcélokra az ön-
kormányzat.

A bôcsi vezetôedzônek folyton csörög 
a mobiltelefonja. Mióta meglódult a 
szekér, a telefonhívások is megszapo-
rodtak. A telefonálók többsége VIP-
jegyet kér a következô bajnokira és az 
azutáni fogadásra. Közgyûlési tagok, 
vállalkozók, politikusok és régi bará-
tok keresik a kegyeit. Ma már bárkivel 
játszanak, ôk az esélyesek, a legtöbb 
ellenfél mumusává váltak.

Többen ácsorognak az önkormányzat 
elôtt, mint hétköznap délelôtt kellene. 
„Állandóan fogadóórát tartok, s most 
nagy a zúgolódás, mert az önkor-
mányzat megszüntette a segélyelôleg 
folyósítását” – magyarázza a kisebb-
fajta csôdület okát S. Nagy László pol-
gármester. Havonta több százezer fo-
rint segélyelôleget folyósítottak az itt 
élôknek, ami, bár szociálisan indokolt, 
gyakorlatilag törvénytelen volt. Most 
az önkormányzat megszüntette az 
elôlegfolyósítást, s ez nemtetszést 
váltott ki az emberekben.

– Kétségtelen, hogy olyan mértékû 
iparûzési és telekadót fizet a sörgyár, 
amely kedvezô helyzetbe hozza a tele-
pülést. Ötvenötmillió jut a labdarú-
gásra és huszonötmillió a kézilabdára 
– szögezi le az elöljáró, aki egyben a 
Bôcs KSC klubelnöke is.

Amikor a focisikereket említem a 
polgármesternek, azt gondolom, hogy 
hájjal kenegetem, de ô rendkívül ha-
mar kijózanít. Elismeri, hogy NB II-es 
szinten ennyi pénzbôl ilyen eredményt 
nem tudnak elérni a legtöbb helyen, de 
azt is hozzáteszi, hogy néhány száz 
törzsszurkolón kívül senki sem kí-
váncsi a mérkôzésekre. Az FTC-vel és 
az Újpesttel játszott mérkôzéseket 
ugyanis Bôcsön nem engedni megren-
dezni a rendôrség, így Miskolcon, a 
Diósgyôr stadionjában kell játszaniuk. 
A többi költséget persze a falu fizeti, 
négyszázezerért béreli a stadiont, s 
nyolcszázezerért fogad biztonsági ôrö-
ket.

– Minden „tétmeccs” a költségveté-
sünket szívja el – fogalmaz a klub-
elnök-polgármester, és ennek tükré-
ben érthetô, hogy nem bánná, ha a 
Fradi nyerné a bajnokságot, és vége 
szakadna a bôcsi sikersorozatnak. – Ha 
netán bekerülnénk az NB I-be, az 
minimum háromszázmillió forintba 
kerülne, s azt akár istencsapásának is 
vehetnénk – mondja. Tovább növeli a 
költségeket, hogy a Bôcs KSC a má-
sodosztályú bajnokság mellett a ma-
gyar kupában s a ligakupában is ját-

MUMUSOK 
LABDÁVAL

Élvonalba tör a Bôcs, de hiányzik a 
szponzor. Erôs csapat a bôcsi, nemrég 
még a Fradit is legyôzte 2:1-re. Tûz-
oltók, polgárôrök, pedagógusok és 
diákok rúgják itt a bôrt szabad ide-
jükben, s a csapat már élvonalbeli 
együtteseknek is ellenfelévé vált. En-
nek ellenére van olyan helybéli, aki 
szerint sport helyett inkább útfelújí-
tásra, a halgazdaság feltámasztására 
kellene többet költenie az önkormány-
zatnak. Maga a polgármester-klub-
elnök is furcsán fogalmaz: az NB I-be 
jutás valóságos istencsapása lenne 
számukra.

Körben állnak a délelôtti edzésen a 
bôcsi focisták, s úgy passzolgatnak, 
fejelgetnek egymásnak, hogy a közé-
pen álló két játékos ne tudja elcsípni a 
labdát. Tizennyolc, tizenkilenc, húsz – 
skandálják a sikeres labdaátadásokat, 
míg egyszer csak elpattan a bôrgolyó. 
Teátrálisan földre veti magát az egyik 
játékos, s úgy kiáltja: „Egek, ez a 
magyar másodosztály!”

Pedig a Bôcs KSC nem akármilyen 
csapat. A Borsod-Abaúj-Zemplén me-
gyei falu amatôr játékosainak lelke-
sedése, összjátéka színfolt a magyar 
labdarúgás régóta tartó és elképesz-
tôen szürke idôszakában. A magyar 
kupában többnyire állják a sarat az 
NB I-es csapatokkal szemben is, a 
másodosztályban jelenleg vezetik a 
Keleti csoportot. A sportpálya ered-
ményjelzôjén egy korábbi mérkôzés 
rúgott gólszáma látszik: hazai–vendég: 
5:0.

A bôcsi focicsapat Belsôbôcs néven 
már 1949-ben szerepelt a környékbeli 
bajnokságon. A hatvanas években 
Bôcsi FSK néven többnyire a járási 
bajnokságokon, a következô évtizedek-
ben már a megyei másodosztályban is 
labdába rúgtak az itteniek. Az 1974-tôl 
1993-ig tartó idôszak volt a mélypont, 
amikor hosszabb ideig nem sikerült a 
feljutás a járási, majd késôbb a körzeti 
bajnokságokból sem. A 2001–2002-es 
idényt viszont már az NB II-ben kezd-
hette az együttes, ahol a középmezôny-
ben szerepelt. A ma már Bôcs KSC 
néven játszó csapat a klub alapításának 
60. évfordulóján, 2008-ban elérte leg-
nagyobb sikerét, legyôzte Magyaror-
szág legpatinásabb együttesét, a Fe-
rencvárosi Torna Clubot: a 

2008-2009-es szezon második fordulója 
a DVTK stadionjában 2:1 arányú 
Bôcs-gyôzelemmel zárult.

Tóth László vezetôedzô a fradisták 
elsô számú közellenségévé is vált egy 
mondata miatt. A bôcsi sikertréner, 
aki amúgy a helyi iskola testnevelô 
tanára, azt találta nyilatkozni: tízbôl 
tízszer megvernék a Fradit! Nos, a 
számtalan, többnyire nyomdafestéket 
nem tûrô internetes bejegyzés egyik 
legenyhébbike szerint ideje lenne a 
kezét beleereszteni a bilijébe és fel-
ébrednie.

— Azt mondtam, ha hazai pályán 
játszanánk a Fradival, tízbôl tíz al-
kalommal esélyesen lépnénk a pályá-
ra. A Fradi újságja kicsit lerövidítette 
a nyilatkozatomat — pontosít Tóth. 
Várakozásai szerint az ôszi szezon 
végén a Fradi és a Bôcs fog osztozni a 
tabella elsô két helyén. Ám szerinte a 
télen nagy változások lesznek, hiszen 
míg a Ferencvárosnak megvannak rá 
az anyagi lehetôségei, hogy megtartsa 
játékosait, sôt akár erôsítsen, addig a 
bôcsiek közül többen kapnak majd jó 
ajánlatot, s távoznak akár az NB I-be 
is. — Kineveltük ôket, s büszkék le-
szünk azokra, akik az elsô osztályba 
kerülnek, viszont jó játékosok vásár-
lására nem lesz pénzünk —-magyaráz-
za Tóth László.

És hogy mi a sikeres szerepelés tit-
ka? A huszonkettes keret ötven-hatvan 
százaléka saját nevelésû játékos, hi-
szen a környékbeli falvak gyerekei 
kilenc-tíz éves koruktól itt fociznak, s 
tíz év elteltével ma már teljes értékû 
kerettagok. „A csapat összeszokott, 
ebben van a titok” — mondja a ve-
zetôedzô.

Amikor Tóth Lászlóval találkoztam a 
pályánál, épp a vitaminboltból jött 
óriási szatyorral a kezében. A klub e 
drága készítményekkel is megpróbálja 
támogatni a játékosokat. Ugyanis az 
NB II-es klubok nem osztogatnak jó 
fizetést, csupán az utazási költséget 
térítik meg játékosaiknak. A bôcsi 
sörgyár jelenlétének s az önkormány-
zatnak köszönhetô évi ötvenötmillió 
forintos költségvetés nem alacsony, 
de messze nem a legjobb a másod-
osztályban. A Fradi költségvetése 
például 800 millió forint, és a szolnoki 

szik. Ám Bôcs háromezer fô alatti falu, 
nyolcvan-száz lehet a helyi törzsszur-
kolók száma, nem csoda, hogy a 
bôcsiek nagy többsége is soknak tartja 
a labdarúgásra fordítható ötvenöt-
milliós keretet. A polgármester inkább 
tömegsportra költené ezt a pénzt, pél-
dául az utcákon görkorcsolyázó, gör-
deszkázó, BMX-ezô gyerekeknek épí-
tene pályát, ahol biztonságosabban 
mutathatnák be a kunsztokat. Vagy 
uszodát építene, ahol a gerincferdü-
léses gyermekeket is kezelni lehetne.

Az nem várható, hogy a sörgyár 
mélyebben nyúl a zsebébe, ha a bôcsi 
csapat esetleg feljut az NB I-be. Az 
InBev belga–brazil–amerikai tulajdo-
nú gyárcsoport, amelynek 32 amerikai, 
európai és ázsiai országban 77 ezer 
alkalmazottja van, és sörgyárain ke-
resztül a világ sörgyártásának a tizen-
öt százalékát forgalmazza. A Borsodi 
Sörgyár Rt. termelési aránya a cégcso-
porton belül egy százalék alatt van. 
Most új a menedzsmentje is, amelynek 
álláspontja egyértelmû: minden évben 
megfizetik a nem kis adót a falunak, s 
a képviselô-testület dönti el, mire 
fordítja azt az összeget. Ezen felül 
nem kívánják támogatni a focicsapatot. 
Egyébként kivonultak a Borsodi Liga 
támogatásából is, majd az NB I-es 
Diósgyôr támogatásából. „Úgy látják, 
hogy az egész magyar labdarúgásnak 
nincs reklámértéke” – szögezi le a 
települési vezetô.

Eljátszadozom a gondolattal, hogy a 
belgiumi központú, ám brazíliai gyárai 
miatt gyakran a dél-amerikai ország-
ban ülésezô InBev felsô menedzs-
mentje értekezletet tart Sao Paolóban, 
s az utolsó napirendi pont az, hogy fel-
szólal az európai divízió vezetôje, s a 
világtérképen Magyarországra, majd 
Bôcsre bökve elmondja: „Uraim, itt 
van egy egészen jó, összeszokott foci-
csapat, lehet, hogy feljut a magyar 
élvonalba, akár támogathatnánk is!” 
Jót nevetünk a polgármesterrel ezen, 
pedig nincs miért. Ugyanis már nem 
nyereséges a bôcsi sörgyár, ezért akár 
a megszûnés is szóba jöhet. A cég-
csoport minden további nélkül bezár-
hatja vagy arrébb viheti a gyárát. 
Bôcsön ezelôtt három évvel új fôzô-
házat építettek: Dél-Koreában a vára-
kozásokon alul teljesített a társaság új 
sörgyára, ezért szétszedték, két tenge-
ren keresztül áthozták, és felépítették 
a faluban. Most pedig a közterhek, az 
adózási feltételek s a gazdasági kör-
nyezet romlása miatt bármikor to-
vábbvihetik Romániába vagy Kínába. 
Nem kis meglepetésemre megtudom 
a polgármester-klubelnöktôl, hogy 
Bôcsnek van spórolt pénze, s egy-két 
évre tudnának adni a klubnak évi 
háromszázmillió forintot, de errôl a 
testületnek kell döntenie. Ô maga 
érthetô módon ezt nem támogatná, 
mert felélnék a tartalékaikat.

Mindettôl függetlenül Bôcsnek sok 
megoldatlan gondja van, tudom meg 
S. Nagy Lászlótól. Van például a falu 
területén egy félig elkészült injekciós-
tû-gyár, már megmutatták az orosz 
iparkamara képviselôinek is, de még 
senki nem jelentkezett rá. Felszámolás 
elôtt áll egy termálkútra épült hal-
üzem, amely évi negyven–ötven millió 
mínuszt produkált. Szürke harcsát, 
tilápiát, pontyot és compót tenyésztet-
tek itt, ám az önkormányzati vállal-
kozást szétlopták. A polgármester vé-
leménye ma már az, hogy az 
önkormányzat önkormányozzon, a 
vállalkozó pedig vállalkozzon. „Ha ért 
hozzá, annyi esze is van, hogy átjátssza 
magának a vállalkozási eredményeket” 
– fogalmazza meg keserûen, arra 

utalva, hogy több volt igazgató ellen 
indult büntetôeljárás, s egyikük már 
jogerôsen másfél év börtönt kapott. 
Volt, aki milliókat számlázott le elôzô 
cégének nem létezô kerítés építésére, 
egy dolgozóról pedig disznóvágáskor 
és a hús házi árusításakor derült ki, 
hogy lopott haleledellel etette a serté-
seket, attól vált büdössé a húsuk.

Három férfit is megszólítok a faluban 
a sportsikerek ürügyén. Egyikük, 
Szabó Bertalan, bár tizenvalahány éve 
maga is focizott a falu csapatában, 
négy éve – mióta a félkarú ónodi ci-
gány gyereket sportszerûtlenül fel-
vágták – nem jár ki a meccsekre. 
Lakatos Barnabás és Budai Sándor 
sem túl lelkes, bár a targoncakezelô-
tanfolyamra járó Budai, ha elengedik 
az iskolából, mégis elmegy majd a 
következô mérkôzésre. Lakatos 
egyenesen úgy véli, inkább útépítésre 
és falufejlesztésre kellene fordítani a 
tízmilliókat.

Felkeresem a falu közéletének mérv-
adó helyeit is: a Bársonyosban nincs 
kitéve semmiféle sportrelikvia, ámbá-
tor a tulajdonosnô állítása szerint szin-
te minden mérkôzésre elmegy. A 
Nimródban széles zászló és sportképek 
fogadják az italkimérésbe betérôket, a 
sportlétesítményekhez közeli kocsmá-
nak pedig új neve van, Rózsakertbôl 
Olimpia lett.

„Egy félmosolyt sem tûrök el az 
öltözôben, miután a legutóbbi meccsen 
három ember vitte a kontrát, és heten 
voltunk a labdavonal mögött, mégsem 
tudtuk megoldani a helyzetet!” Így, 
szaknyelven mossa a fejeket a délutáni 
edzés elôtt a néhány játékos hozzáállá-
sával elégedetlen vezetôedzô a bôcsi 
öltözôben. Huszonöten vagyunk a húsz 
négyzetméteres helyiségben. Szakadt, 
néha szigetelôszalaggal meggyógyított 
stoplik, megstoppolt zoknik a lábakon. 
Egy már fakulófélben lévô cipôdobo-
zon poénos felirat. „Köszönjük játé-
kodat, sok sikert a civil élethez. A csa-
pat.”

A bôcsi fociban egyre többen látnak 
fantáziát, sok klub ad kölcsön játékost, 
sok szülô hozza ide csemetéjét erôpró-
bára. Van most kameruni kölcsönjáté-
kosuk, s olyan focista is, aki korábban 
a spanyol másodosztályban, a Murcia 
együttesében rúgta a labdát.

A tíz éve nevelgetett gyerekek közül 
Irhás Ignác iránt a Haladás, Bardi 
Gabi iránt pedig a REAC érdeklôdik. 
Ôk egyik percrôl a másikra profivá 
válhatnak. Irhás most Kesznyétenben 
polgárôr, Bardi pedig fôiskolára jár és 
a bôcsi önkormányzatnál közmunkás. 
Irhás belsô középpályásként két gól-
passzt adott a Fradi ellen, Zsarnai Ró-
bertet is tehetségesnek tartják. Szin-
tén középpályás vagy támadó. Tíz éve 
járnak ide, céljaik vannak. Rengeteg 
kallódó fiatalt látnak maguk körül, ez 
pedig mégiscsak jobb, mint céltalanul 
lôdörögni vagy diszkóba járni.

A bôcsiek egyet ígérhetnek. Focizni 
fognak. És rúgni szép gólokat. Az utób-
bi idôszakban már 110–114 gólt lônek 
egy bajnoki idényben, ami 30 meccsre 
számolva mérkôzésenkénti átlagban 
csaknem négy gólt jelent. Az utóbbi 
hónapokban bejelentkezett szponzor-
nak egy olyan – nem bôcsi – sörgyártó 
is, akinek sok milliót megért volna az a 
piaci fricska, hogy a bôcsi csapat me-
zén nem a közeli gyár, hanem az ô sö-
reit hirdetik, de a csapat nem tárgyalt 
vele. A bôcsiek jelentôsebb szponzorra, 
de fogalmazhatunk úgy is, csodára 
várnak. 

Varga Attila 
(Magyar Nemzet)

NB I
Fura mérkôzést veszített el a Gyôr: edzôje, Egervári Sándor szerint 85 percet 

az ellenfél térfelén töltöttek a zöld-fehérek, mégis kikaptak. A Nyíregyháza a 
kontrákra játszott, s ez bevált. A gyôriek sorozatban a harmadik bajnoki 
meccsüket bukták el egy góllal, s hiába pozitív a gólkülönbségük, a mezôny 
második felében tanyáznak. A tizedik helyen tanyázó Gyôr gárdájától sokkal 
többet vártak az idény elôtt, s nem csak a saját szurkolói. A nyírségiek ugyan-
akkor kitûnôen szerepelnek, gyôzelmükkel feljöttek az ötödik helyre. Révész 
Attila együttese klubrekordot írt: az egyesület honlapjának statisztikusai sze-
rint még soha nem nyert meg a „Szpari” sorozatban három idegenbeli mérkôzést 
az élvonalban. Mostanáig. 

Harmadik vereségét szenvedte el az újonc Haladás, játékosai szerint részben 
a csapatot többször is sújtó Takács bíró miatt. A Diósgyôrnek a jelek szerint jót 
tett az edzôcsere, sôt – szeptember 13. után elôször – bajnoki meccset is tudott 
nyerni. A Vasas ezúttal mind a két félidôben jól játszott, s kiütötte a gyenge 
teljesítményt nyújtó Fehérvárt. Különösen a szerb Petar Divic volt elemében, 
két góllal és két gólpasszal jelezte, miután a REAC elleni meccsen már kilépett 
a gödörbôl, immár remek formában van. A Vasas az eddigi hét hazai mér-
kôzésébôl hatot megnyert – ezért a gyôzelme nem nagy meglepetés. A gól-
különbség talán igen: háromgólos vagy annál nagyobb különbséggel csak 
egyszer, a Paks ellen gyôzött az idényben. 

13. forduló 
Zalaegerszeg—Újpest 2:2. Vasas—Fehérvár 4:1. Kaposvár—REAC 4:1.  

Paks-—Siófok 2:1.  Gyôr—Nyíregyháza 0:1.  Diósgyôr—Haladás 1:0.  Honvéd—
Kecskemét 2:2. MTK—Debrecen 0:1. 

NB II
DVSC—FTC 0:1 
Makó— Jászberény 1:1 
MTK II— Cegléd 0:1 
Kazincbarcika—ESMTK 2:2 
Tököl—Békéscsaba 0:3 
Vecsés—BKV Elôre 0:0
Baktalórántháza—Vác 2:1 
Szolnok—Bôcs 1:0 )
Az élcsoport:
1. Ferencváros 30 pont 2. Bôcs 29 pont, 

3. Cegléd 25 pont. 
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Magyar eredetû 
angol szavak
Nemcsak szótáríró vagyok, szótár-

forgató is. A magyar szótárakban 
rengeteg szó mögött áll, hogy szláv 
(német, latin, francia, görög stb.) 
eredetû. De szívesen látnám a román 
(szerb, szlovák, ruszin stb.) szótá-
rakban, vajon hány szóról ismerik el, 
hogy magyar eredetû. Az angolból 
átvett szavak száma nyilvánvalóan 
egyre nô. Ám az angolban vannak 
magyar kölcsönszavak is. Néhány 
példa erre:

Biro: golyóstoll, a feltaláló, Bíró 
László neve után. Ejtsd: „bájró”.

Coach: a Kocs községben feltalált 
„kocsi” szóból, amely olyan ló vontatta 
szekeret jelöl, amelyen a tengelyek 
fölött rugók vannak, így nem rázós az 
utazás. Az angol to coach ige is ebbôl 
ered.

Czárdás: a magyar „csárdás” szóból. 
A „csárda” szó kocsmát jelent angolul.

Dobos: ugyanazt jelenti, mint a ma-
gyarban. (A tortát nem!)

Goulash: olyan lédús pörkölt vagy 
ragu, amely a magyarban eredetileg 
leves. A „gulyás” azt jelenti, hogy 
csordás.

Halászlé: szó szerint „halász levese”. 
Nagyon csípôs, fûszeres, rendszerint 
folyami halból, sok paprikával ké-
szített lé/leves.

Homosexual: ismeretlen volt az an-
golban egészen 1869-ig, amíg egy ma-
gyar orvos, Benkert Károly Mária fel 
nem találta a szóösszetételt.

Hussar: a „huszár” szóból, lovas 
katonát jelent cifra ruhában.

Komondor: hatalmas termetû, bo-
zontos, mindig fehér magyar ôrzô-
kutya. Fôleg a lábasjószág, állatállo-
mány védelmére. Beenged a védett 
területre, de ki már nem. Némely ido-
mított komondor hátulról támad, 

VEGYES VÁGOTT
hangtalanul.

Kuvasz: szintén magyar tenyésztésû 
pásztorkutya. Kisebb a komondornál, 
nem olyan loncsos a szôre, de ez is 
mindig fehér.

Lop(ov): A magyar „lop” szóból, hor-
vát közvetítéssel, tolvajt jelent.

Paprika: piros fûszerféle, rendkívül 
csípôs vagy édes-nemes változata is-
mert. Az angolban piros borsot jelent. 
Amerikából származó növény, a szerb-
horvát nyelvbôl került a magyarba. A 
„paprikás” viszont a magyarból került 
a szerbhorvátba.

Pasulj: újgörög eredetû, de a magyar 
„paszuly” szóból jött az angolba. Je-
lentése: bab.

Puli: magyar tenyésztésû, kis ter-
metû, sûrû, bozontos szôrû terelô-
kutya.

Pusta/puszta: magyar sztyepp, fátlan, 
füves vagy kopár síkság.

Rubic’s cube: Rubik-kocka, világhírû 
mechanikus, kocka alakú, mozgatható 
oldalú logikai játék.

Sabre (GB), saber (US): A magyar 
nyelv történeti-etimológiai szótára 
szerint vándorszó. A magyar „szablya” 
szóból francia és német közvetítéssel 
került az angolba. A magyarban a 
„szab” ige, szel/metsz értelemben is.

Shako/tsako: a „süveg” jelentésû ma-
gyar szóból, merev, magas elejû, eset-
leg tollas fejfedô, oszmán-török ere-
dettel.

Soba: horvát közvetítéssel került a 
magyarból az angolba, azonos, „lakás-
ra való helyiség” értelemben. A törté-
neti-etimológiai szótár szerint latin 
vagy germán eredetû vándorszó. Való-
színûbb eredet: a török soba „kályha” 
jelentésû szó.

Tokaji/tokay: a „tokaji aszú” szóból, 
világhírû magyar bor, amely a Tokaj-
hegyaljai borvidéken terem.

Tzigane: „magyar cigány ember” 
jelentésû szó, bizánci görög eredettel, 
a XIV. század második felétôl, a cigá-
nyok tömeges bevándorlása óta. Az 
angolok inkább a „gipsy”-t használják.

Vampire: nemzetközi vándorszó, vér-
szívó, éjjeli kísértet jelentéssel. Az an-
golban az erdélyi Drakula-legenda 
miatt magyar eredetûnek számít.

Varos: a „vár” jelentésû szóból kép-
zôdött, a magyarból került a szerb-
horvát, valamint a szlovén és az angol 
nyelvbe is.

Verbunkos: magyar férfitánc és ze-
nei stílus, a „verbunk”, német toborzás 
szó származéka.

Vizsla/vizla: magyar tenyésztésû, 
rövid szôrû vadászeb.

Nem sokkal több kínai/japán eredetû 
szó van az angolban. De bizonyos, 
hogy van magyar eredetû szó több is. 
Keressünk!

Kedvenc viccem lenne
Az elôbbiekbôl következôen leírom 

kedvenc viccemet. A figurák bohócok 
vagy bábok.

Paprikajancsi, Hanswurst (Wurst-
kolbász), Jean Potage (potage=leves), 
Polichinela (chinela=papucs), Petrus-
ka és John Pudding beszélgetnek. Azt 
mondja Paprikajancsi: stb.

Magyar híresek, 
kikrôl nemigen tudunk
Elôször soroljuk fel a magyar szár-

mazású Nobel-díjasokat – ôket persze 
ismerjük –, de akiknek nevét úgy kéne 
tudniuk az iskolás gyerekeknek, mi-
ként az aradi tizenhármak (+1) nevét. 
Tehát a tizenhármak: Lénárd Fülöp, 
fizika (1905), Bárány Róbert, orvos-
tudomány (1914), Zsigmondy Richárd, 

NA NE...
Esküvô elôtti kis tanmese

Boldog voltam. Már idestova egy éve 
jártam a lánnyal s így elhatároztuk, 
hogy megházasodunk. Szüleim min-
denben segítettek, a barátok bátorí-
tottak és a barátnôm? Az egy álom.

Csak egy dolog zavart, de nagyon, a 
leendô anyósom. Anyósom, egy kar-
rierista, okos, de fôleg nagyon szép nô 
és idônként nagyon is célzó pillan-
tásokat irányított felém, olyannyira, 
hogy többször hozott zavarba.

Már a készülôdés vége felé jártunk 
mikor meghívott lakására, kontrollálni 
a már kinyomtatott meghívókat. El-
mentem. Egyedül várt leendô anyó-
som s közvetlenül megérkezésem után 
csendes, csábitó hangon közölte ve-
lem, hogy hát most már csak egy hó-
nap és utána már nôs ember leszek, 
ám neki igenis nehezen legyôzhetô 
vágyai vannak irántam, tehát mielôtt 
lánya életéhez kötném saját életemet, 
szeretne velem egyszer szeretkezni. 
Ezt pontosan így mondta.

Mit mondjak, úgy meglepett az 
egész, hogy szinte gyökeret vert a 
lábam a földbe.

Szóval nézd, folytatta, én most be-
megyek a halószobába, te pedig, ha te 
is benne vagy, akkor nyugodtan gyere 
utánam. Evvel lassan ellibegett, nyál- 
csurogva néztem utána...

Egy pár pillanatig még ott álltam, 
aztán a lakás bejárati ajtója felé 
indultam... kinyitottam es kiléptem a 
lakásból. Kint a férje állt és könnyes 
szemekkel ölelt át: boldogok vagyunk 
fiam, a mi kis vizsgánkon nagyon si-
keresen álltad meg a helyedet, és 
lányunknak nem kivánhattunk volna 
jobbat és megfelelôbbet mint téged. 
Fiam vagy.

* * *
Egy megtört asszony kesereg a ba-

rátnôjének:
— A férjem hetente többször is hul-

larészegen jön haza, éjfél után. Ezt 
nem lehet kibírni...

— Na, erre tudok én egy biztos 
ellenmódszert — feleli a barátnô. — 
Amikor ittasan jön haza, légy hozzá 
feltûnôen kedves, gyöngéd. Hidd el, 
ezzel majd magadhoz kötöd.

Az asszony megfogadja a tanácsot. A 
férje másnap este megint úgy jön ha-
za, hogy bûzlik a szesztôl. A felesége 
megcsókolja, bekíséri, ágyba fekteti 
betakarja és még egy csókot is nyom a 
homlokára, azután így szól:

— Fôzzek neked egy jó erôs kávét, 
édesem?

— Á, ne fáradj — legyint a férj. — 
Odahaza az a szekánt szipirtyó így is, 
úgy is megérzi rajtam, hogy piáltam 
és kiveri a balhét...

* * *
— Mondja Kovács úr, mit keres 

maga éjnek idején az utcán?
— Ne is kérdezze! A feleségem meg-

hívta vacsorára a szeretôjét, az meg 
annyi hülyeséget beszél össze-vissza, 
hogy már nem bírtam tovább hallgatni 
és lejöttem járni egyet.

* * *
Két lánytestvér annyira félti, óvja a 

macskáit, hogy a lakásból ki sem en-
gedi ôket, nehogy a félelmetes kan-
dúrral találkozzanak.

Az idôsebbik lánynak megkérik a ke-
zét, s ahogy szokás, még a házasság-
kötés napján nászútra utazik a férjé-
vel. A húga másnap táviratot kap:

„Azonnal engedd ki a macskákat!”
Összeállította Helfer Gyuri

kémia (1925), Szent-Györgyi Albert, 
orvostudomány (1937 – itthon!), He-
vesy György, kémia (1943), Békésy 
György, orvostudomány (1961), Wig-
ner Jenô, fizika (1963), Gábor Dénes, 
fizika (1971), Elie Wiesel, béke (1986), 
John C. Polányi, kémia (1986), Oláh 
György, kémia (1994), Harsányi János, 
közgazdaság (1994), Kertész Imre, iro-
dalom (2002).

Megérdemelték volna: Eötvös, Szi-
lárd, Kármán, Teller. Írók végtelen 
halmaza. Matematikai Nobel-díj nincs, 
mert Nobel házvezetônôje egy mate-
matikussal szökött meg. A Bolyaiaknak 
(igaz, már nem éltek), Neumann Já-
nosnak, Barabási Albert-Lászlónak, 
Charles Simonyinak stb. ezért nem 
jutott Nobel-díj.

Vannak ám olyanok is, akik a vi-
lágban ismertek, itthon nem. Meg kell 
jegyezni, hogy ezek fôleg színészek, 
filmesek, tévések, modellek stb. Bár 
már nem az van kiírva egy filmgyár 
kapujára, hogy „Itt nem elég ma-
gyarnak lenni, tehetség is kell!”, sok 
magyar filmes kerülközött mégis.

Vilma Banky (1898–1991)
Némafilmszínésznôként volt jobb. A 

sötét angyal hozta meg a sikerét. A 
sejk fiában maga Rudolph Valentino 
volt a partnere.

Drew Barrymore (1975–)
Színésznô, producer. Anyja is szí-

nésznô volt. Az ötven elsô randi ala-
kítása nagy siker volt. A People maga-
zin a száz legszebb nô közé sorolta.

Peter Lorre (1904–64)
Eredeti nevén Löwenstein László. 

Olyan arccal verte meg a teremtô, 
hogy egy idôben neki jutott az összes 
rosszfiúszerep. Hitchcock filmjében 
(Az ember, aki túl sokat tudott) aratta 
az elsô sikerét (1934). 1941: A máltai 
sólyom, 1942: Casablanca – ezek voltak 
nagy alakításai. Sok James Bond-film 
ellenszenves figuráit játszotta. Lugosi 
Béla, a Drakulát játszó szintén magyar 
híresség temetésén mondta: „Nem 
kéne átszúrni a szívén egy karót?”

Ernest Laszlo (1898–1964)
Zsigmond Vilmos és Kovács László 

mellett operatôrhírességnek számított 
ô is Amerikában, a világon. Hatvan 
filmet forgatott. A Bolondok hajójáért 
megkapta az Oscar-díjat.

Frank Darabont (1959–)
Háromszoros Oscar-díjra jelölt ren-

dezô, forgatókönyvíró, producer. Az 
Elevenen eltemetve tv-film siker volt, 
de hetvenkétmillióba került, és jó, ha 
kettôt behozott. Stephen King köny-
veibôl írt filmjei sikert hoztak. A Ryan 
közlegény megmentésének forgató-
könyvét ô írta át. Sokat tévézett is.

Michael Curtiz (1886–1962)
Kertész Mihályt négyszer jelölték 

Oscarra, a Casablanca rendezéséért 
megkapta.

Peter Medak (1937–)
Amerikai brit rendezô, B kategóriás 

filmekkel várt ismertté (Az uralkodó 
osztály, 1972). Tévésorozatokat is ké-
szített.

Laszlo Benedek
Az MGM rendezôje. Az ügynök ha-

láláért Aranyglóbuszt kapott.

Világcsôd
Egy barátom két éve megmondta a 

bekövetkezését. Pontosabban azok, 
akik neki (is) dolgoznak. Tehát tudták 
ezt itthon is egypáran.

Furcsány Vegyenc azt mondja a 
parlamentben, hogy ide nem jön az be. 
Merthogy nincs beírva az elôjegyzési 
naptárába. Már attól a ténytôl, hogy ô 
mondja, nem dôl be ide a válság, 
tudnunk kell, hogy igen. Furcsány 
elérte, amit az MSZMP és az akkori 

újságok: ha megírtak volt valamit, 
tudtuk, hogy az ellenkezôje (vagy az 
se) lesz igaz. A mostani csôdben a 
kormány nem hozhat megoldást, hisz 
a kormány maga a csôd.

A kínaiak két jelet használnak a 
krízishelyzetre: az egyik a veszély, a 
másik a lehetôség. Lehet, rászorít ben-
nünket a világraszóló recesszió, hogy 
mégis kénytelenek legyünk megélni 
abból, amink van: édesvízbôl, termál-
vízbôl és termôföldbôl. Általános pan-
gásban nincs külön elôrejutás – hiszen 
azok is ugyanolyan cipôben járnak, 
akik a hiteleket adták. Nekünk van 
belsô tartalékunk, a felsoroltak. Meg a 
munka nélküli kezek serege. Amikor 
mindenki ott van, ahol a part szakad, 
vagyis ahol a mádi zsidó, akinek 
elállott a malma vize – ahogy Szegeden 
mondanák –, mindenki elmehet a nap 
után. Az is, akinek milliárdja, az is, 
akinek tíze van. Az élet hirtelen egyen-
lôvé tesz – az élet maga is csôd. A vége 
biztos. Hiába kapaszkodunk, mint a 
körmetlen macska. Mind megisszuk a 
levét. Most mindenkirôl kiderül, mi-
lyen a jelleme, mennyit ér a bajban. 
Miképpen az is: ki az igaz barát.

Levél a XXI. század
elejérôl
Janó, aki még Szegedrôl barátom, 

másodszor botorkált át hozzám, hogy 
újabb levelét lediktálja a fönséges 
hivatalnak. Két éve nem hajlandó 
elmenni a másfél sarokra rendelô or-
voshoz, hogy protézist csináltasson. 
Na, de lássuk a dokumentumot!

Fôvárosi Gázmûvek Zrt., Ügyfél-
szolgálati Osztály

Tisztelt Asszonyom!
Kézhez vettem válaszukat, melyben 

az Önökhöz írt számlareklamációmra 
válaszoltak. Válaszukkal kapcsolatosan 
az alábbi észrevételeket teszem: Le-
velükben elismerik, hogy 2007. április 
9-én kicserélték lakásomban a mérô-
órát. Ennek alapján állapították meg, 
hogy Önök szerint 100.000 Ft-ot (egy-
százezer forintot) kell megfizetnem a 
FG Zrt.-nek. Sem az indoklásukkal, 
sem pedig a megállapított hátralék 
összegével nem értek egyet. Azt ké-
rem, mint amit már az elôzô leve-
lemben is jeleztem: hogy a lecserélt 
gázmérô utoljára 1975-ben lett hite-
lesítve. Amit Önöknek tízévenként 
kellett volna hitelesíteniük. Ezért már 
e miatt az ok miatt sem kellene 2006. 
évre a kérdéses összeget megfizetni. 
Arról nem is beszélve, hogy a 2006. 
évben a gázfogyasztás után már fi-
zettem az ennek arányához megfelelô 
díjat. Tehát tulajdonképpen a leglé-
nyegesebb kérdésemre nem kaptam 
választ az Önök által hozzám írt 
levélben. Arról nem is beszélve, hogy 
a kiszámított százezer forint hátralékot 
melyik díjtétel (2006-os, 2007-es, 2008-
as) alapján számították ki részemre. 
Éppen ezért ismételten kérem Önöket, 
hogy a 2006-os gázfogyasztásom kü-
lönbözetének megfizetésétôl eltekin-
teni szíveskedjenek. Stb. X. Y., ügy-
félszám.

Na, ez a gáz! 

Ki mondja meg, 
ki a szakértô?
Ha olyan öreg vagy, mint én, reggel 

meglepôdve ébredsz: szent isten, még 
élek! Elképesztô, hogyan éltem túl azt 
a sok piát, cigit, az autóvezetést meg a 
foglalkozásomat.

A nyert pénz kétszer olyan édes, 
mint amiért megdolgoztál.

TEMESI FERENC
(Magyar Nemzet)

Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1.  Hibridnek, 2. Tévedések 
vígjátéka, 3. Fedák Sárié, az ultiban, 4. 
Nádméznek, 5. Charles Maurice Tal-
leyrand, 6. Bill Gates, 7. Zita, IV. Ká-
roly felesége, 8. Lavírozásnak, 9. Giu-
lietta Masina, Federico Fellini 
filmrendezô felesége, 10. Minerva.

E heti kérdéseink:
1. Milyen versenyszámokból áll a 

triatlon?
2. Hogy mondjuk magyarul: mun-

dér?
3. Milyen származású volt a világhírû 

operaénekesnô, Maria Callas?
4. Honnan kapta nevét a mokka ká-

vé?
5. Melyik SI-mértékegység neve je-

lent gyertyát?
6. Ki írta az Állati elmék címû, 

tudományos alapokat sem nélkülözô 
regényt, amely az értelmes delfinek és 
az emberek kapcsolatáról szól?

7. Melyik az egyetlen ország, amely-
nek egyszínû a zászlaja?

8. A szvit szó eredeti jelentése: kí-
sértet. Idôvel módosult a jelentése. Ma 
mit nevezünk szvitnek?

9. Melyik a legnagyobb méretû ma-
gyar festmény?

10. Melyik Mikszáth regény fôsze-
replô párosa Bélyi Veronika és Wibra 
Gyuri?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte C. G. 

Tanár úr kérem
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

ANGOL és MAGYAR nyelvoktatás, 
beszélgetés, írás, olvasás, segítség 
vizsgákra való felkészülésben minden 
korosztály részére. Telefon: 0408-966-
403.   (V67 Sydney)

PADLÓCSISZOLÓGÉP eladó. 8 éves 
Galaxy 12 inch-es gépsor, komplett szet, 
nagyon jó állapotban. Ára  $5,500. Hívja 
Pistát a 0411-662-560 számon.

(Sydney Z3)

 
MAGYAR aktív vagy csendes 

üzlettársat keresek kevés befek-
tetéssel, jól jövedelmezô expor-
táláshoz. Áru bôségesen áll ren-
delkezésre. A befektetés hoz 300-400 
százalék jövedelmet éves szinten. 
Kérem, hívja Attilát a 0431-714-029 
telefonszámon. (Melbourne)

ÁGYNEMÛ. A legjobb minôségû, 
európai stílusú pehelypaplan és -
dunyha egyenesen a gyártótól. Régi 
paplanját újrahúzzuk, felfrissítjük. 

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.   

CSABAI
MAGYAR fogtechnikus nemcsak 

Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.                               

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Ágynemût méretre készítünk. Nagy-
kereskedô árak. Csecsemô- és gyer-
mekágynemûk, asztalterítôk. Nyitva 
hétfôtôl csütörtökig reggel 10-tôl 
délután 4-ig, pénteken de. 10-tôl du. 2-
ig. Magyarul beszélünk. Specialty 
Quilts, 18 Porter St., Prahran, Vic. 
3181. Telefon (03) 9525-2922.       

November 29-tôl december 6-ig 
nagyszabású kiárusítás lesz a 89 
Chestnut Rd DOVETON 3177 VIC 
címen reggel 9-tôl este 7-ig.      (Z6)

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175

Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KÜRTÔS KALÁCS
rendelésre kapható

két méretben, többféle ízben.

Telefon:

(03) 9733-4474 vagy

mobile: 0417-307-893

(Melbourne)

HUN íjak, veretes övek eladók. 
Telefon 0449-825-753         (Z4)

MAGYARORSZÁGON, Kecs-
keméten jó anyagi körülmények 
között élô 41 éves barátom részére 
komoly kapcsolatot keresô, férjhez 
menni akaró, hasonló életkorú höl-
gyet keresek. Kapcsolatfelvételre 
írjon Szakálas Attila 6000 Kecskemét 
PF. 292 Hungary címre.       (Z5)

GYÔR — új, nyugati szinvonalú 2 
hálószobás apartment KIADÓ. Cso-
dálatos helyen a folyó mellett, mé-
terekre a belvárostól. $600 három 
napra, $1000 egy hétre. Tel.: (07) 
5492-4895 vagy 0417 804-304

BENTLAKÓ HÁZVEZETÔNÔT
keres Vaucluse-ban élô család. 

Gyakorlat, referencia, angol tudás szükséges.

Kiváló lakás és fizetés, barátságos környezet.

Jelentkezôk hívják Tinát a

9261-7000 (Sydney) telefonszámon. 

BENTLAKÓ GONDOZÓNÔ (Sydney)
IDÔSEBB hölgy bentlakó gondozónôt 

vagy házvezetônôt 
keres hétfô estétôl péntek reggelig.

Hívja Mancit a 9371-5252, 
vagy Mrs Wolfot a 9363-2885 telefonszámon.

(Z3)

Michael Sándor & Associates
Barristers and Solicitors

Sándor Miklós (Krsztekanits)
magyarul beszélô ügyvéd vezetése alatt.

Képviselet peres ügyekben
Örökségi ügyek intézése
Adósság behajtása
Végrendeletek készítése
Tanácsadás minden ügyben

ÚJ CÍM:
Level 4, 227 Collins Street, Melbourne Vic. 3000
Telefon: (03) 9650-7574       Fax: (03) 9650-7761

E-mail: enquiries@msandor.com

LÁSZLÓ
MAGÁNNYOMOZÁS

Privát ügyek diszkrét 
nyomozása

Brisbane-Sydney-ACT

Hívjon a 07-3831-9930, 

Email:

Laszlo123@bigpond.com


